
บทท่ี 4

เปรยบเทึยบความหมายของสำนวนจีนที่มืคำบอกอวัยวะ-ใจ ('0  xm) และ 
ประกอบด้วยคำ 4 คำกับสำนวนไทย

ผู้วิจัยได้รวบรวมสำนวนจีนที่มีคำบอกอวัยวะ -ใจ ( '0  »ก ) และประกอบด้วยคำ 4 คำ 
จำนวน 204 สำนวน เมื่อนำมาคืกษๆแล้วพบว่าในสำนวนด้งกล่าวมีทั้งสิน 96 สำนวนที่มีความหมาย 
ตรง หรือคล้ายคลึงกับสำนวนไทย

สำนวนจี,นท่ีมีคำบอกอวัยวะ-ใจ 0 0  *n ) 96 สำนวน ที่มีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับ 
สำนวนไทยสามารถแบ่งออกเป็น 3 ลักษณะใหญ่  ๆคือ

1. สำนวนจีนที่มีคำบอกอวัยวะ-ใจo o  xin ) ซึ่งมีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับสำนวนไทย 
ที่ใช้คำบอกอวัยวะ-ใจ

2. สำนวนจีนท่ีมีคำบอกอวัยวะ-ใจ OOxin) ซึ่งมีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับสำนวนไทย 
ท่ีใช้คำบอกอวัยวะอ่ืน

3. สำนวนจีนท่ีมีคำบอกอวัยวะ-ใจ OOxin )ซึ่งมีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับสำนวนไทย 
ท่ีไม่มีการใช้คำบอกอวัยวะใด  ๆในตัวสำนวน

ในบทน้ี ผู้วิจัยจะเปรยบเทียบสำนวนจีนกับสำนวนไทยซึ่งมีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกัน 
โดยวิธีการด้งน้ี 1 2 3 4

1. นำสำนวนจีนและสำนวนไทยซึ่งมีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกันมาเปรืยบเทียบ ซ่ึง
สำนวนจีนที่ใช้ในการเปรยบเทียบนี้นำมาจาก ShTyong Chengyu cfdian
พจนานุกรมสำนวนจีนที่น ิยมใช้ ( [ ท ุ] ; ) Xiàng Guângzhông ,1 9 9 8 )

2. อธิบายความหมายที่ตรงหรือคล้ายคลึงกันของสำนวนจีนและสำนวนไทย ในการอธิบาย 
สำนวนจีนน้ัน จะมีตัวหนังสือจีนพร้อมเลึยงอ่านระบบ Hanyu pinyin และมีคำแปลคำต่อคำ กับ 
แปลรวมความอีกคร้ังในกรณีท่ีสํ านวนจีนมีลํ าด้บคํ าต่างจากภาษาไทย

3. แสดงวิธีใช้สำนวนจีนและสำนวนไทยแต่ละคู่โดยยกตัวอย่างประกอบ ประโยคตัวอย่าง 
ของสำนวนจีนจะมีตัวลัทอักษรกํ ากับพร้อมทั้งแปลเป็นภาษาไทย

4. ในกรณีที่สำนวนจีนที่มีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกันมีมากกว่า 1 สำนวน ผู้วิจัยจะ 
ให้สำนวนจีนน้ันๆไว้ด้วย โดยมีตัวลัทอักษรและคำแปลกำกับ
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4.1. สำนวนจีนที่มีคำบอกอวัยวะ-ใจ (4> XI ก) ช้งมีความหมายตรงหรึอคล้ายคลึงกับ 
สำนวนไทยที่ใช้คำบอกอวัยวะ -ใจ มีจำนวนท้ังส้ิน 44 สำนวนฺด้งน้ี

1. สำนวนจีน

ความหมาย

ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

'L'üLinjft
xin luan ณ ์ ma 
ใจ จุ่นวาย เหมือน ปาน
จิตใจยุ่นวายเหมือนป่านกองหนึ่ง หมายความว่ามืจิตใจสับสน 
จุ่น'วาย

น ^ ท ®
jf 311^แ

Wo xiànzài xin luàn ru ma J m bùdàn bù b in g z h ù  
w o 1 faก er  lai quxiao wo 1 zh è  hai su àn  shi p én gy ou  
ma ?
ตอนนี้ฉันกำลังสับสนจุ่นวายใจมาก เธอไม่เพียงไม่ช่วยเหลือฉัน
ยังมาหัวเราะเยาะฉันอีก อย่างนี้ยังนับว่าเป็นเพี่อนอีกหรือ 
กลุ้มอกกลุ้มใจ
รู้สึกกลุ้มใจหรือยุ่งยากใจ ไม่รู้ว่าจะทํ าอย่างไร
ฉันกำลังกลุ้มอกกลุ้มใจอย่างนี้ เธอยังจะมาหัวเราะฉันอีก ทำ
อย่างนี้ยังจะนับว่าเป็นเพื่อนกันอยู่หรือ
คำxlท-ใจในสำนวนจีนนี้หมายถึงอารมณ์ ความรู้สึก นละใช้
ลักษณะของปานที่ม ืความยุ่งเหรงเป็นสิ่งเปรียบเทียบแสดงถึง 
จิตใจที่ๅนวาย สับสน เช่นเดียวกับใจในสำนวนไทยที'แสดงความ 
หมายถึง อารมณ์ความรู้สึก แต่สำนวนไทยไม่มีการนำสิ่งใดมา 
เปรยบเทียบ นอกจากนั้น สำนวนไทยมือวัยวะ-อกปรากฎอยู่ใน 
สำนวนด้วย เพราะไทยถือว่าอกกับใจมืความหมายใกล้เคียงกัน

2. สำนวนจีน 'ป'
xin bu zai yin 
ใจ ไม่ อยู่ เลย

ความหมาย ใจไม่อยู่กับตัว ความคิดฟ้งซ่าน
ตัวอย่าง I  , — ว่ยั ■

& j ë £ |Jo
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สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

3. สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

Ta zhèyàng xîn bu zài yarn ) ni shuô d e  hua ta yfjù 
dou melyou zhùyi dào ..
ใจเขาไม่อยู่กับเนื้อกับตัวอย่างนี้ คำที่เธอพูดไปนั้น เขาไม่ได้ 
สนใจเลยสักประโยคเดียว 
ใจลอย
เผลอตัว เผลอสติ
สมศรีน่ังใจ ลอยในห้องเรียน ไม่ได้ตั้งใจฟังที่ครูสอนอยู่หน้าชั้น 
เลย
คำxln-ใจในสำนวนจีนนื้หมายถึงสิงที่ทำหน้าที่รู้ รู้สึก นึกและคิด 
เช่นเดียวกับความหมายของใจ ในสำนวนไทย ความหมายรวมของ 
ทั้งสำนวนจีนและไทยต่างก็หมายถึงว่า สติ ความนึกคิดของผู้นั้น 
ไม่ได้อยู่กับตัว

XIก ping qi hé
ใจ ราบเรียบ ลมหายใจ อ่อนละมุน 
จิตใจสงบเยือกเย็น

.1998: 71 )
YÙ dào went! bùnéng jlzào) zhiyou xln ping qi h é  
cal néng gèng hao de jiëjué w en t!. ( Xiàng Guâ 
ngzhông 11998 ะ 71 )
เวลาประสบปัญหาใด  ๆ ต้องไม่ร้อนรน ทำใจให้สงบเยือกเย็น
จะได้แก็ใขปัญหาได้ดียิ่งขึ้น
สงบจิตสงบใจ
ระงับจิตใจให้เยือกเย็น
เธอต้องสงบจิตสงบใจลงเสึยก่อน จึงจะแก้ปัญหาให้ลุล่วงไป 
ด้วยดีได้
คำ xln-ใจ ในสำนวนจีนหมายถึง สิงที่ทำหน้าที่รู้ รู้สึก นึก 
และคิด เช่นเดียวกับความหมายของอวัยวะ-ใจที่ปรากฏอยู่ใน
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สำนวนไทย โดยรวมแล้วทั้งสำนวนจีนและสำนวนไทยต่างมี
ความหมายเหมือนกัน คือการระงับจิตใจให้มีความสงบเยือก 
เย็น

4. สำนวนจีน

ความหมาย 
สำนวนที่คล้ายคลึง

ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

xln man yi zu 
ใจ เต็ม จิต พอ 
พอใจเป็นอย่างยิ่ง
f â ' ù ï n M
chèn xln ru yi 
สบายใจ ดั่งปรารถนา

Taiguo de zuqfudùi nénggou duoqu jmbiâo 1 dàjiâ dôu 
gandào xln man yi zu .
ทีมฟุตบอลไทยคว้าเหรียญทองมาได้ ทุกคนล้วนพอใจเป็นอย่าง 
ย่ิง
พออกพอใจ 
ชอบใจ ลมใจ
ทีมฟุตบอลไทยคว้าเหรียญทองมาไว้ได้นี้สร้างความพออกพอ 
ใจ ให้กับแฟนบอลซาวไทยอย่างยิ่ง
คำ xln และ ใจ ที่ปรากฏอยู่ในสำนวนจีนและสำนวนไทยต่าง 
หมายถึง สิ่งที่ทำหน้าที่รู้ รู้ลึก นึกและคิด เหมือนกัน แต่ใน 
สำนวนไทยพบว่ามี อวัยวะ-อกปรากฎอยู่ด้วย เนื่องจากสำนวน 
ไทยน้ีเป็นสำนวนประเภทการช้ําคํ า ซึ่งเป็นลักษณะหนึ่งที่ทํ าให้ 
สำนวนเกิดความไพเราะสละสลวยและจดจำง่าย และไทยถือ 
ว่าอวัยวะ-อกนี้น มีความหมายใกล้เคียงกับอวัยวะ-ใจ เพราะมี 
ตำแหน่งท่ีตงตรงกัน เพียงแต่อวัยวะ-ใจจะอยู่ด้านใน สํวน 
อวัยวะ-อก จะอยู่ด้านนอก
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5. สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

man xln huân XI

เต็ม ใจ ยินดี 
มีความดีใจอย่างมาก

([ร ุช 1& & 1998: 560)
Kanle xuéshëngmen de kaoshi chengji yihou 1 laoshi 
man )ën huinxi de xiào le . ( Xiàng Guingzhong ,1998 ' 
560)
หลังจากคุณครูเห ็นผลการลอบของนักเรียนแล้วก็ยิ้มแย้มด้วย 
ความดีใจอย่างมาก 
ปลื้มอกปลื้มใจ 
เบิกบานยินดีมาก
คุณครูรู้สึก ปลื้มอกปลื้ม'ไจ อย่างมาก เม่ือเห็ใ4ลูกดีษย์ฃองตน 
ประสบความสำเร็จในหน้าที่การงาน
คำ xln และ ใจ ที่ปรากฏอยู่ในทั้งสำนวนจีนและสำนวนไทยต่าง 
หมายถึงลิ่งที่ทำหน้าที่รู้ รู้สึก นึกและคิดเช่นเดียวกัน สำนวนไทย 
มีคำอวัยวะ-อก อยู่ในสำนวนด้วย เนื่องจากไทยถือว่าอวัยวะ-อกมี 
ความหมายใกล้เคียงกับอวัยวะ-ใจ และสํ านวนไทยตังกล่าวจัด
เป็นสำนวนประ๓ ท การช้ําคำ

6. สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

‘b t t m m
xln g in  qlng yuan 
ใจ ชุ่มช่ืน อารมณ์ ปรารถนา 
ยินยอมพร้อมใจเต็มที่

m U ' b
I t  1# SB 0
Zhiyào ta ken yuanliàng > พน๒ท t i  yao wo zënme zuo 1 
wo dou xln g in  qrng yuan .
ขอเพียงให้เขายอมยกโทษ ไม่1ว่าเขา'จะ'ให้'ฉันทํ าอย่างไร ฉันก็ 
ยินยอมพร้อมใจ
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สำนวนไทย สมัครอกสมัครใจ
ความหมาย เต็มใจ
ตัวอย่าง แม้ว่าต้องเผชิญกับความสํ าบากสักเพียงไร เขาก็สมัครอก 

ส มัครใจที่จะเดินเคียงบ่า เคียงไหล่ไปด้วยกับฉันเสมอ
ข้อพิจารณา สำนวนไทยและสำนวนจีนต่างมีอวัยวะ-ใจ ปรากฎอยู่ในสำนวน 

เหมือนกัน และความหมายของ ใจ นั้นล้วนหมายถึง ส่ิงท่ีทำ 
หน้าที่รู้ รู้สึก นึกและคิด และในสำนวนไทยมือวัยวะ-อกปรากฏ 
อยู่ด้วย เพราะไทยถือว่าอวัยวะ-อกมืความหมายคล้ายคลึงกับ 
ใจ แคะสำนวนดังกล่าวเป็นสำนวนประ๓ ท การช้ําคำ

7. สำนวนจีน
ÿi xln ÿî yi 
หน่ึง ใจ หน่ึง จิต

ความหมาย 
สำนวนที่คล้ายคลึง

มืใจจดจ่ออยู่กับเรื่องใดเพียงเรื่องเคียว ไม่สนใจเร่ืองอ่ืน

yl xln ÿi ji 
หน่ึง ใจ หน่ึง คิด

ตัวอย่าง
Ta yl xln yl yi gao ta de lùnwen ; gaode lian fan ye 
bù chi .
เขาจดจ'ออยู'ก ับการทํ าว ิทยาน ิพนธ์ของเขาจนไม'แม ้แต ่จะ 
รับประทานอาหาร

สำนวนไทย ใจจดใจจ่อ
ความหมาย มุ่งอยู่ เป็นห่วงอยู่
ตัวอย่าง เขาใจจดใจจ่ออยู่กับการแข่งขันฟุตบอลมัดสำคัญระหว่างทีมชาติ 

ไทยกับทีมชาติบราซิลจนไม่เป็นอันทํ างานทํ าการอย่างอื่นเลย
ข้อพิจารณา สำนวนจีนใช้คำว่า xln -ใจ ในความหมายเกี่ยวกับความนึกคิด 

ซ่ึงความหมายรวมของสํ านวนดังกล่าวนี้ หมายถึงความตั้งใจจดจ่ฝ็ 
เซ่นเดียวกับความหมายของอวัยวะ-ใจ ที่มือยู่ในสํ านวนไทย
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8. สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

X  f t  À / À ‘Ù X  f t
dà kuài rén x in /rén  xin dà kuài
มาก สบาย คน ใจ / คน ใจ มาก สบาย
•สบายใจ ใจคน / ใจคน สบายใจ
ใจคนมีความรู้สึกสบายอกสบายใจอย่างยิ่ง รู้สึกสาสมใจ

ต ั: f t  À  't> O ( ,
1998 ะ 31)
Zhôngguo méiyou dà bëijù de gùshï 1 shénme dôu 
rang ta dà tuanyuan 1 shàn you shàn bào 1 è you à 
bào}dà kuài rén xln . (Xiàng Guângzhông ,1998:31 )
จีนไม่มีเร่ืองโศกนาฏกรรม ไม่ว่าเร่ืองอะไร ก็ต้องให้จบลงด้วยดี 
ทำนองทำดีได้ดี ทำช่ัวได้ช่ัว ทำให้ทุกคนต่างรู้สึกสบายอก 
สบายใจ
ถูกใจพระเดชพระคุณ 
สาสมใจ
เม่ือคนช่ัวถูกจับได้ และถูกลงโทษอย่างสาลมกับการกระทํ าความ 
ผิด จึงจะเป็นที่ถูกใจพระเดชพระคุณ 
ทั้งสำนวนจีนและสำนวนไทยมีอวัยวะ-ใจปรากฎอยู่ในสำนวน 
เหมือนกัน และต่างมีความหมายเกี่ยวกับอารมณ์ความรู้สึกตรงกัน

9. สำนวนจีน

ความหมาย 

สำนวนที่คล้ายคลึง

ตัวอย่าง

ท ฉ ^
kè gu ทา fng xln
แกะสลัก กระดูก จารึก ใจ

อุปมาว่าจดจํ าอย่างลึกลํ้าหรืออยู่ในก้นบึ้งของหัวใจ แสดงว่ารู้สึก 
ชาบชึ้งในบุญคุณของบุคคลใดบุคคลหนึ่งเป็นอย่างยิ่ง
£  '0  M  #
เ๐น xln kà gu
แกะสลัก ใจ แกะสลัก กระดูก

fâmm, f f e W J s n # ,
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สำนวนไทย

Dang wo yudao wëinàn shl 1 xingkui ta de yuanjiù 1 wo 
cai you jintiân de xingfu ; ta de ënqrng 1 wo jiâng kè 
gu mTng xln dejizhe .
ยามที่ฉันประสบกับความยากสํ าบาก ก็ได้ความช่วยเหลือจากเขา 
น่ันเอง ถึงมีความสุขได้ทุกวันน้ี บุญคุณของเขาจะจารกอยู่ในใจ 
ฉันไม่รู้ลืม 
ตราไว้ในดวงใจ

ความหมาย จดจำไว้ในใจไม่รู้ลืม
ตัวอย่าง เขาให้ความช่วยเหลือเราทุกครั้ง โดยไม่เคยเรียกร้องสิ่งตอบแทน

ข้อพิจารณา
ใด  ๆ บุญคุณของเขาฉันจะตราไวใ้น ดวงใจ ไม่รู้ลืม 
สำนวนจีนถือว่าอวัยวะ-ใจ ( » ก ) เป็นสิ่งที่สำคัญยิ่งของคนเรา 
การจะจดจำบุญคุณของผู้มีพระคุณนั่นจะต้องจารีกไว้ในสํวนที่ 
สำคัญที่สุดของตนเอง คือ ใจนั่นเอง เช่นเดียวกับความคิด 
ของไทย ที่ถึอว่าดวงใจคือส่วนที่สำคัญยิ่ง จึงต้องประทับจด 
จำสิ่งที่สำคัญในชีวิตไว้กับส่วนที่สำคัญของร่างกายเช่นกัน

10. สำนวนจีน
shf xln shT yi 
จริง ใจ จริง จิต

ความหมาย ปฎิบ้ติต่อผู้อื่นด้วยมิตรจิตมิตรใจ
ตัวอย่าง

Ta bàituë wo dài gëi ni zhèjian xinwù 1 qëng ni huf 
gëi ta yi jù shf xln shf yi de huà 1 gëi ta you yfdian 
xlwàng .
เขา'ไหว้'วาน'ไห้'ฉันนิ าสิ่งยืนยันชิ้นนี้มาให้คุณ ขอให้คุณตอบกลับ 
เขาด้วยถ้อยคํ าที่มีมิตรจิตมิตรใจลักประโยค เพื่อให้เขามีความ 
หวังลักนิด

สำนวนไทย มิตรจิตมิตรใจ
ความหมาย ถ้อยทีถ้อยอาศัย
ตัวอย่าง สมชายและสมใจต่างมีมิตรจิตมิตรใจต่อกันมาข้านานแล้ว จึง
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ข้อพิจารณา
ไม่น่าแปลกใจที่ท้ังคู่จะสนิทสนมกันได้อย่างรวดเร็ว 
ทั้งสำนวนจีนแสะสำนวนไทยไข้อวัยวะ-ใจเซ่นเดียวกัน และ ใจ ท่ี 
ปรากฎในสํ านวนทั้นมีความหมายถึงความนึกคิดเหมือนกัน 
สำนวนไทยและสำนวนจีนต่างใช้ประเภทการซํ้าคำเพื่อความ 
สละสลวยทางภาษา

11. สํ านวนจีน พ เ ' L ' W l M
Cheng xln Cheng yi 
เที่ยง ใจ เที่ยง จิต

ความหมาย 
ลำนวนที่คล้ายคลึง

ปฎิบ้ติต่อคนอื่นด้วยความจริงใจ

Cheng >on Zheng yi 
เที่ยง ใจ ตรง จิต

ตัวอย่าง

สำนวนไทย

; O
Ta bângzhù ni shi cheng xln chéng y f  de , ณ bié 
wùhùi ta you shenme huàiyi .
เขาให้ความช่วยเหลือเธอด้วยความจริงใจ เธออย่าได้เข้าใจผิด 
คิดว่าเขามีเจตนาร้ายใด  ๆ เลย 
นํ้าใสใจจริง

ความหมาย จริงใจ ไม่มีเคลือบแฝง
ตัวอย่าง เขาให้คำตักเตือนเธอด้วย นํ้าใสใจจริง โดยแท้ เธอไม่ควรจะไป 

โกรธเขาเลย
ข้อพิจารณา สำนวนจีนและสำนวนไทยต่างใช้คำว่า ใจ อยู่ในสำนวน และ 

หมายความถึงความนึกคิดเซ่นเดียวกัน

12.สำนวนจีน ®  'ป'

ความหมาย

hui xln zhuan yi
กลับ ใจ เปลี่ยน เจตนา
เปลี่ยนแปลงความตั้งใจ กลับอกกลับใจ

ตัวอย่าง
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สำนวนไทย

J H » # * ,  f f l - J t f f l â ?  ( E â : < # > æ H  +  - )  
Zongshl bâ huf » n  zhuan yi yunxu èr mèi dushu s ye 
zhryou jî^gè yuè de g o n g fu ^ o u  shenme yongchu ?
ถึงแม้ว่าคุณพ่อจะกลับอกกลับใจ ยินยอมให้น้องสองเล่าเรียน 
หนังสือได้ แต่ก็มีเวลาเพียงไม่กี่เดือนเท่านั้น แล้วจะมีประโยชน์ 
อะไร
กลับอกกลับใจ

ความหมาย เปลี่ยนแปลงความคิดเดิม
ตัวอย่าง เธอควรกลับอกกลับใจเสืย เร่ิมต้นใหม่ต้ังแต่วันน้ี ทุกอย่างยัง 

ไม่สายเกินไป
ข้อพิจารณา สำนวนจีนใช้คำว่า xiท-ใจ ในความหมายเกี่ยวกับความนึกคิด 

เซ่นกันกับสำนวนไทยที่ใข้คำว่า ใจ แต่สำนวนไทยมีอวัยวะ-อกที่ 
มีความหมายคล้ายคลึงกับอวัยวะ-ใจปรากฎอยู่ด้วย

13. สำนวนจีน
xln li jiao cui
ใจ แรง ด้วยกัน เหน็ดเหน่ือย

ความหมาย เหน็ดเหนื่อยตั้งร่างกายและจิตใจ
ตัวอย่าง Æ 1 F Ï S 7 8 ,  * # * • * £ # ,

Wo zhèi 0ไ bingdao le 1 nimen wèile wo 1 gaode xln 
îi jiâo c ù i , shfzài bu hao yisi .
ฉันล้มป่วยลงครั้งน้ี พวกเธอเหน็ดเหนื่อยตั้งกายตั้งใจเพื่อฉัน

สำนวนไทย
ฉันรู้สึกเกรงใจจริง  ๆ
เหนื่อยกายเหนื่อยใจ

ความหมาย รู้สึกอ่อนแรง อิดโรย
ตัวอย่าง พ่อแม่ต้องเหนื่อยกายเหนื่อยใจเลี้ยงดูลูก  ๆ แต่ละคนตั้งแต่เล็ก 

จนเติบใหญ่ เพื่อเป็นการตอบแทนพระคุณ พวกเราจะต้องเชื่อฟัง 
คํ าลังลอนของท่าน ไม่ทํ าให้อ่านต้องผิดหวัง เสียใจ

ข้อพิจารณา สำนวนจีนและสำนวนไทยต่างมีคำบอกอวัยวะ-ใจ ปรากฎอยู่ใน 
สำนวนเหมือนกัน และล้วนแสดงความหมายที่หมายถึงอารมณ์
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ความรู้สึก

14.สำนวนจีน
sân xln èr yi 
สาม ใจ สอง จิต

ความหมาย ลังเล ไม่แน่นอน
ตัวอย่าง น ^ . ^  , &

BÙyào รลิท xln èr yi le 1 xiànzài ๓ shenme dou mai 
guângle 1 dâi zài zhèli haiyou shenme haochù ne ?
ไม่ต้องลังเลอะไรหรอก ตอนนี้เธอก็ขายอะไรต่อมิอะไรจนหมด 
แล้ว รออยู่ที่นี่ยังจะมีประโยชน์อะไรอีกเล่า

สำนวนไทย สองจิตสองใจ
ความหมาย ลังเล ไม่แน่นอน
ตัวอย่าง เธอจะมาสองจ ิต สองใจอยู่ทำไมกันอีก ไหน  ๆ ออกมาแล้ว ก็ 

เดินหน้าต่อไปเพี่อเผชิญกับโลกกว้างอย่างกล้าหาญดีกว่า
ข้อพิจารณา คำ xln-ใจ ที่ปรากฏอยู่ในสำนวนจีนน้ัน หมายถึงความคิด สำนวน 

ตังกล่าวใช้จำนวนน์บที่มีค่ามากกว่าหนึ่งเป็นคำขยาย )0ก -ใจด้วย 
ซึ่งมักจะแสดงความหมายในแง,ลบ ความหมายรวมของทงสํ านวน 
หมายถึงความคิดที่ไม่แน่นอน มีความลังเล เซ่นเดียวกับสำนวน 
ไทยที่มีคำว่าใจ ในความหมายที่เกี่ยวกับความนึกคิดปรากฎอยู่ใน 
สำนวน พร้อมคำขยายที่เป็นจำนวนน์บที่มีค่ามากกว่าหนึ่งขยาย 
ใจอยู่ด้วย อันแสดงความหมายในแง่ลบเหมือนสํ านวนจีน

15. สำนวนจีน x m w t ' b
rén miàn shou xi ก 
คน หน้า ลัตว์ ใจ

ความหมาย
หน้าคน ใจสัตว์
ใบหน้าเป็นของคน แต่จิตใจชั่วร้ายเหมือนสัตว์ หมายถึงคนที่มี 
จิตใจเลวทรามตํ่าข้า
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ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

1ร : —  3 %  j i c  7 เ

A l( |S t f f e & , 1998:34)
Mei xiangdèo ta shi yfgè ren miàn shou xln de wei 
jünziv,wo zhën shi kàncuo le rën ! (Xièng Guëngzhëng 1 
1 99 8 :3 4  )
นึกไม่ถึงว่า เขาจะเป็นผู้ดีจอมปลอมที่หน้าเนื้อใจเสือ ฉันดูคนผิด
จริง ๆ
'หน้าเน้ือใจเสือ
มีหน้าตายิ้มแย้มแจ่มใส แต่ในใจดุร้าย
ลังคมทุกวันนี้ นับวันจะมีแต่คนหน้าเนอใจ เสิอ จะคบหากบใคร 
คงต้องใช้วิจารณญาณอย่างมากในการเลือกสรร 
สำนวนจีน'ไข้คำบอกอวัย่'วะ>1ท-ใจ ในความหมายเกี่ยวกับความ 
นึกคิด เซ่นเดียวกับความหมายของคำบอกอวัยวะ-ใจ ที่ปรากฏ 
อยู่ในลิ านวนไทย ความหมายโดยรวมของท้ังสํ านวนจีนและ
สำนวนไทยคือการเปรียบเทียบคนที่มีหน้าตายิ้มแย้ม แต่กลับมี 
จิตใจ หรือความคิด'ชั่วร้ายเหมือนลัตว์เดรัจฉานและสัตว์,ท่ีสํ านวน 
ไทยใช้น้ันคือ เสือ ซึ่งจัดเป็นลัตว์ที่มีนิลัยดุร้าย

16 สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย

'L ' füf ip 
xln kuèng shén yf 
ใจ กว้างโล่ง อารมณ์ เป็นสุข 
จิตใจปลอดโปร่งสบาย

ร ุท ุÀ f f 5 - 3 f

GÔngyuanli de këngqi zhën xlnxiën 1 ÿinwèi zhèli bujin 
you yfgè xiao hu 1 hai kâiman le gèzhonggèsè de 
huëcao 1 rénmen yfkàn JIU gandào xln kuang shen yf . 
อากาศในสวนสดชื่นจริงๆ เพราะว่าไม่เพียงจะมีทะเลลาบเล็ก  ๆ
แต่ยังเต็มไปด้วยดอกไม้นานาชนิดที่บานละพรั่ง ผู้คนที่พบเห็น 
ย่อมอดไม่ได้ที่จะรู้สึกตดชื่นสบายใจ 
สบายอกสบายใจ
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ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

ผ่องใสปราศจากความขุ่นมัว มีความสบายใจ 
พระจันทร์กลมโตทอแสงนวลสวย ลอยเด่นอยู่เหนือผืนนํ้ากว้าง 
ใหญ่ สรรพสิงเงียบสงัด มีแต่เลียงคลื่นชัดกระทบชายฝังเป็น 
ระยะ  ๆ มองไปเบื้องหน้าบรรยากาศดูช่างสบายอกสบายใจ 
อะไรเช่นน้ี
ท้ังลิ านวนจีนและลิ านวนไทยต่างมีคํ าบอกอวัยวะ-ใจปรากฎอยู่ใน 
สำนวนและคำบอกอวัยวะ-ใจในที่นี้ต่างหมายถึงสิงที่มีหน้าที่รู้ 
ลีก หรืออารมณ์ความรู้สึกเหมือนกัน

17.ลิานวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

ร  ‘Ù 1ขุ่> 1ขุ่>
you xln Chong chông
กังวล ใจ ระทมทุกข์
ร้อนใจอยู่ไม่เป็นสุข จิตใจทุกข์ระทม

Ta nà yôu xln chông chông de yàngzi 1 zhënshi 

Ting ren tôngqmg .

ท่าทางที่เขาร้อนใจอยู่ไม่เป็นสุขอย่างนั้น ช่างทำให้ผู้คนเห็น'ใจ
เลียจริง
ร้อนอกร้อนใจ
เดือดร้อนใจอยู่ไม่เป็นสุข
คุณป้าท่าทางกระวนกระวาย สงสัยคงจะมีเรื่องร้อนอกร้อนใจ
เป็นแน่
สำนวนจีนและสำนวนไทยมีคำบอกอวัยวะ-ใจปรากฏอยู่ใน 
ลิ านวนเหมือนกันซึ่งความหมายของคํ าต ังกล ่าวหมายถ ึง 
อารมณ์ ความรู้สึก เฑจะพบว่าในสำนวนไทยยังมีคำบอก
อวัยวะ-อก อยู่ด้วย เป็นเพราะสำนวนไทยตังกล่าวเป็นสำนวน 
ประเภทการช้ําคำ และไทยถือว่า อก มีความหมายคล้ายคลึง 
กับใจ เพราะตำแหน่งที่ตั้งอยู่ใกล้เคียงกัน เพียงแต่ อก เป็น 
อวัยวะภายนอก แต่ ใจ เป็นอวัยวะภายใน

■•«นุ)
*?
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18.สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

‘bin
รนไ xln ณ yi 
สม ใจ ด่ัง ปรารถนา 
สมความปรารถนาที่ตั้งใจ
À W - £ ,  * # * * # * * * ! * .  f i a * » *
ฉ ห ,  0( เ ท ุ1 998 :525  )
Ren de ÿïshëng) bùnùi shishi dou รนไ xm ru yi 1 dàn 
zhfyào null fèndou 1 zùihou zong néng huode cheng 
gong . ( Xiàng Guëngzhông 11998 : 525 )
ชีวิตคนเรา ไม่มีหรอกท่ีจะสมใจไปหมดทุกเร่ือง ขอแต่ให้เรา 
มานะฝ่าฟัน สุดท้ายเราย่อมประสบความสำเร็จเป็นแน่ 
ถูกอกถูกใจ
ชอบ ต้องใจ สบอารมณ์
คนเราจะพบแต่เรื่องถูกอกถูกใจตลอดนั้นย่อมเป็นไปไม่ไต้ 
บางครั้งอาจต้องพบทั้งเลึยงหัวเราะและหยาดนํ้าตาคละเคล้า 
กันไป
สำนวนจีนและสำนวนไทยมีคำบอกอวัยวะ-ใจอยู่ในสำนวน 
เหมือนกัน ซึ่งความหมายของใจคือ ความคิด แต่ในสำนวน 
ไทยจะพบคำบอกอวัยวะ-อกปรากฏอยู่ด้วย เพราะสำนวนไทย 
ตังกล่าวเป็นสำนวนประ๓ ท การช้ําคำ และ อก กับ ใจ มี 
ความหมายคล้ายคลึงกัน

19.สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

jin xln jié il
สุด ใจ ส้ิน แรง
ทุ่มเททั้งใจและกำลังของตนเอง

ท ท - ^ # ^ ^ ^ ^ ^
ตัะ $ 1 0
Duiyu gôngsi jiâogei de rènwù 1 women yiding hui jin 
xln jie II de wancheng .
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สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

สำห!บงานที่ทางบริษ้ทมอบหมายให้นั้น พวกเราจะต้องทุ่มเท 
ทำอย่างสุดกำลังจนบรรลุผลสำเร็จ 
ตั้งอกต้ังใจ
เอาใจจดใจจ่อในการทํ างาน
นักวิทยาศาสตร์ตั้งอกตั้งใจค้นคว้าวิจัยหาวิธีที่จะรักษาโรคเอดส์’ 
เพื่อช่วยเหลึอผู้ปวยโรคเอดส์ซึ่งมีสถิติเพิ่มมากขึ้นทุกวัน 
เราจะพบว่าทั้งสำนวนจีนแสะสำนวนไทยต่างมีคำบอกอวัยวะ - 
ใจอยู่ในสำนวน และใจในที่นี้หมายถึงความนึกคิด ในสำนวน 
ไทยจะมีคำบอกอวัยวะ-อกเพิ่มมาด้วย เพราะไทยถือว่าใจกับ 
อกมีความหมายคล้ายคลึงกัน

20.สำนวนจีน

ความหมาย 
สำนวนที่คล้ายคลึง

ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

ฬ %
qf xîn xié \\
พร้อม ใจ ร่วม แรง
รวมอุดมการณ์เป็นหนึ่งเดียว ร่วมแรงร่วมใจกันต่อ$ฟันฝ่า

qf xln he \\ / qf xln lu îi

รวม ใจ รวม แรง / รวม ใจ ผนึก แรง
(lé j

y t f c ,  1998:164)
Dajia qf xin x ié li , jiu yfding néng kèfu gezhong 
kunnan . ( Xiàng Guangzhong 11998 :164)
ถ้าพวกเราร่วมแรงร่วมใจกัน จะต้องฟันฝ่าอุปสรรคต่างๆได้อย่าง
แน่นอน
ร่วมแรงร่วมใจ
นึกคิดอย่างเดียวกัน
พวกเรามาร่วมแรงร่วมใจกันพัฒนาหมู่บ้านของเราให้เจริญ เพ่ือ 
ลูกหลานของเราจะไดใม่ต้องละท้ิงถ่ินฐานไปทํ ามาหากินที่อื่น 
สำนวนจีนและสำนวนไทยมีคำบอกอวัยวะ-ใจตรงกัน และใจ 
หมายถึง ความนึกคิด ความหมายรวมของทั้งลองสำนวนมี 
ความคล้ายคลึงกัน คือ การมีความนึกคิดร่วมกันจึงร่วมมือกัน
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ต่อผู้ฝ่าฟัน

21.สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

xln ลัก li d é  
ใจ สงบ เหตุผล ได้
ตัวเองรู้สึกว่าถูกต้องชอบธรรม จึงรู้สึกสงบปลอดโปร่ง

f t ,  O
Women zài jiéshi shf ÿinggai \\ qfu zùi jiejin yu zuo
zhé de yuan yi 5 zhèyàng cai hui juéde xln ลัก li
d é  .
เวลาที่จะอธิบายพวกเราควรจะยึดถือเนื้อหาใจความเดิมของ 
ผู้แต่งไว้ ทํ าอย่างนื้จึงจะรู้สึกว่าชอบธรรม 
ปลอดโปร่งโล่งใจ 
มีความผ่องใสสบายใจ
เขารู้สึกปลอดโปร่งโล่งใจอย่างมาก หลังจากที่บอกกับพ่อแม่ 
ของเขา ว่าเขาตัดสินใจอย่างไรกับอนาคตของเขา 
สำนวนจีนและสำนวนไทยมีคํ าบอกอวัยวะตรงกันคือ ใจปรากฏ 
อยู่ในสำนวน และมีความหมายหมายถึง สิงท่ีมีหน้าท่ีรู้ รู้สึก 
เหมือนกัน

22.สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

W j m
jing xln dong po
ต่ืน ใจ ลัน ขวัญ
ต่ืน ใจ ขวัญ ลันไหว
จิตใจไต้ร้บความตื่นเต้นเร้าใจอย่างมาก

ทmxm, ทmm, ท® ® ± ,
ฬ » ? O (mm
ท  >)
Yaoshi chéngchéng yé dong rénshi 1 méi kuàl zhuân; 
méi îi sh â tu .d ô u  néng gàosù ni yfduan jing xln dong
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ลำนวนไทย

po de g ù sh i.( Yang Shuo < Qiüfëng su sè  > )
ถ้าหากกำแพงเมืองจีนสามารถรัน!ถึงเรื่องราวของโลกแล้ว 
ก้อนอิฐแต่ละก้อน เม็ดทรายแต่ละเม็ด ล้วนจะบอกเล่าถึง 
เรื่องราวที่น่าตื่นเต้นเร้าใจให้แก่เธอได้ 
ตื่นตาตื่นใจ

ความหมาย ต่ืนเต้นเพราะไต้พบไต้เห็นสิงท่ีไม่ เคยพบ เคย เห็น
ตัวอย่าง คนไทยยุคบ 2000 ส์นตาตี่นใจ กับรถไฟฟ้าที่เพิ่งจะมีขึ้นเป็น 

คร้ังแรกในเมืองไทย
ข้อพิจารณา ท้ังลํ านวนจีนและลํ านวนไทยมีคํ าบอกอวัยวะตรงกันในลํ านวน 

คือ ใจ และหมายถึง สิงที่มีหน้าที่! นึก และคิดเหมือนกัน ใน 
ลำนวนไทยมืคำบอกอ'วัย'วะ-ตาร่วมอยู่'ในลำนวนด้วย ซึ่งเป็น 
การให้น้ําหนักของถ้อยคํ าลํ านวนว่ามืการพบเห็น (ด้วยตา)
ทํ าให้เกิดความตื่นตาตื่นใจ

23.ลำนวนจีน Ir] 'ป' เทุ1 ไi  
tong xln tong de 
ร่วม ใจ ร่วม คุณธรรม

ความหมาย มีอุดมการณ์แนวคิดและมืศรัทธาร่วมกัน
ตัวอย่าง

เ฿ - ( เทฺ] %  J& 1 1 9 9 8 :2 0 5 )
Zhiyào dàjia tong  xln tong d é  gong tong ทนไไ , cai 
néng ZUI zhông kèfu kùnnan . ( Xiàng Guângzhông 1

สำนวนไทย

1998 :205)
ขอเพียงพวกเรามีความพยายามเป็นนํ้าหนึ่งใจเดียวกันย่อมจะ 
ลามารถพิชิตอุปสรรคได้ในท่ีสุด 
นํ้าหนึ่งใจเดียวกัน

ความหมาย มีความคิดเห็นเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน
ตัวอย่าง ขอเพียงพวกเรามีความเป็น 'นาหนึ่งใจเดึยวกันรักใคร่ สามัคคี

ข้อพิจารณา

กลมเกลียวกัน ย่อม'จะ'โม่มีผู้!.ดทํ าลายความเป็นเพื่อนของพวก
เราลงได้อย่างแน่นอน
ทั้งสำนวนจีนและสำนวนไทยต่างมีคำบอกอวัยวะ-ใจปรากฏใน
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สำนวน และความหมายของใจที่มีในลำนวนทั้งจีนและไทยนั้น 
ล้วนมีความหมายถึง ความนึกคิด เหมือนกัน

24.สำนวนจีน ‘Ù M 71 ต
xln ณ dëo gë 
ใจ เหมือน มืด เชือด

ความหมาย เหมือนกับมืมืดเชือดเฉือนอยู่ในใจ หมายถึงจิตใจมืความเจ็บปวด 
อย่างมาก

ตัวอย่าง
Wkjin&Mo 1998:72)
Ta ting dào qizf bèi huàirén shâ hài de xiâoxl hou 1 
xln ru dëo gë 1 lèi ru quan yong . ( Xiàng Guëng 
zhëng 11998 ะ 72 )
พอเขา'ได้'ข่าวภรรยาถูกคนร้ายฆ่าตาย จิตใจเจ็บปวดอย่างมาก 
นั้าตาพรั่งพรูเหมือนสายนํ้าไหล

ลำนวนไทย เหมือนคมมืดกรีดใจ
ความหมาย จิตใจเจ็บปวดอย่างมาก
ตัวอย่าง แม่ของลมชายได้ข่าวลูกชายถูกตำรวจจิบเพราะเลพยาบ้าก็รู้สึก 

เจ็บปวดเหมือนคมมีดกรีดใจ ถึงกับทรงตัวยืนต่อไปไม่ไหว
ข้อพิจารณา คำบอกอวัยวะ >1ก-ใจในสำนวนจีนน้ัน คือ หัวใจชึ่งเป็นอวัยวะ 

ท่ีทํ าหน้าท่ีสูบฉีดโลหิต เช่นเดียวกันกับใจที่ปรากฏอยู่ในสํ านวน 
ไทยทั้งสำนวนจีนและสำนวนไทยมืความหมายรวมที่ตรงกัน คือ 
การเปรียบเทียบความรู้สึกที่เจ็บปวดอย่างแสนสาหัสกับหัวใจที่ 
มีบาดแผลจากคมมืด

25.ลำนวนจีน
xln kuan ? pan 
ใจ กว้าง กาย สมบูรณ์

ความหมาย สุขกายสบายใจ มืความสุขมาก
ตัวอย่าง H ฯ ^ #

° 1998:75 )
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สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

26.สำนวนจีน

ความหมาย

ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

Ta zhè liang nian nzi guode hen shuf^suoyi xln 
kuân tf pan 5 yiowéi zëngjiâ le bù shao . ( Xiang 
Guangzhong 11998 ะ 75 )
สองปีมานี้เขาอยู่อย่างสุขสบาย ตังนั้นจิตใจจึงสุขกายสบายใจ
รอบเอวเพิ่มขึ้นไม่น้อยเลย
สุขกายสุขใจ
มีความสุขกายสบายใจ
หลังจากได้รับการเลื่อนตำแหน่ง สมศรีก็สุฃกายสุขใจมากขึ้น 
ตั้งหน้าตั้งตาลุยงานที่ตั้งใจไว้ต่อไป
สำนวนจีนและสำนวนไทยปรากฎคำบอกอวัยวะตรงกัน คือ ใจ 
และร่างกาย ชึ่งมีความหมายตรงตัว โดยคำว่า ใจ นั้นหมายถึง 
อารมณ์ ความรู้สึก

xln ณ ์ tie shT 

ใจ เหมือน เหล็ก หิน
จิตใจแข็งแกร่งเหมือนเหล็กและหินหมายถึงมีความแน่วแน่ใน 
อุดมการณ์ ความคิด

Î S .  ( fàJÊ Æ ., 1998 ะ7 2 )
Miàn ชนไ jinqian hé m éisè) ta xln ณ ์ tie shf 1 slhao 
méiyou dongyao . ( Xiàng Guângzhông 11998 ะ 72 )
ถึง'จะมีทรัพย์สินเงิน'ทองและนารีที่เสนอมาถึงตรงหน้าเขา จิตใจ 
ของเขาก็แข็งแกร่งมั่นคงดุจเหล็กหินไม่มีที่จะอ่อนไหวเลยแม้แต่ 
น้อย 
ใจเพชร 
ใจแข็ง
แม้จะต้องสูญเสึยสามีไปอย่างกะทันหัน เธอยังเลี้ยงดูลูก  ๆทงล่ี 
คนของเธอจนเติบใหญ่ โดยไม่เคยหวั่นไหวท้อแท้อ่างเป็นผู้หญิง 
ใจเพชรจริง ๆ
สำนวนจีนใช้คำบอกอวัยวะ » ท-ใจ ตรงกับคำบอกอวัยวะ-ใจใน
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สำนวนไทย และหมายถึง ความนึกคิดของคน ในสำนวนจีน 
เปรยบความนึกคิดที่มั่นคงแน่วแน่ก้บเหล็กและหินที่มีความ 
แข็งแกร่งแต่สำนวน,โทยเปรยบเทียบกับเพชร'ซึ่งเปิใi i  งที่มีความ 
แข็งเซ่นกัน

27.สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

jiang xîn bi xln 
เอา ใจ เทียบ ใจ
เอาความรู้สึกของตัวเองเทียบเคียงกับความรู้สึกของผู้อื่น

#J A  5tf î t  0 ( |r] ^ £  , 1998: 376 )
Women chuli wènti de shfhou 5 yào xuehui jiing )นก 
bf » n  de ti bieren zhuo Xiang . ( Xiang Guangzhong 
1998:376)
เวลาที่พวกเราจะจัดการปัญหานั้น จะต้องเรียนรู้ที่จะเอาความ 
รู้สึกของคนอื่นมาเทียบเคียงความรู้สึกของเราเองด้วย 
เอาใจเขามาใส่ใจเรา 
ให้รู้จักเห็นใจผู้อ่ืน
ลมศรีช่างไม่รู้จักเอาใจเขามาใส ่ใจเราเลย คิดแต่ประโยชน์ของ 
ตัวเองตลอดเวลา
สำนวนจีนและสำนวนไทยต่างมีคำบอกอวัยวะ - ใจตรงกันใน 
สำนวน และหมายถึงความนึกคิดหรือความรู้สึก ชึ่งมีความหมาย 
รวมคล้ายคลึงกันคือ การรู้จักเห็นอกเห็นใจผู้อ่ืนโดยคํ านึงถึง 
ความรู้สึกของผู้อื่นบ้าง

28.สำนวนจีน

ความหมาย

ตัวอย่าง

er man xln hud 
หู นุ่ม ใจ เคล่ือนไหว
เอ็นหูมีความอ่อนนุ่ม จิตใจอ่อนไหว หมายถึง เชื่อคนง่าย และ 
เปลี่ยนแปลงแนวคิดตนเองง่าย
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สำนวนไทย

((R tff r fc ,  1998:181 )
Ta shi gè nùrén 1 er man xln huo 1 m duo qiuqiu 
ta >ta bùhùî bù tongyi gei m bângmang de .(X ià n g  
Guângzhông 11998 ะ 181 )
เขาif}นผู้หญิงคน'หน่ึงย่อม,หูเ,บา เช่ือคนง่าย เธอขอร้องเขาลัก 
หน่อย เขาคงไม่ปฏิเสธท่ีจะข้วยเธอหรอก 
หูเบา'ไจเบา

ความหมาย เช่ือง่ายโดยไม่คิดไตร่ตรอง ไม่ย้ังคิด
ตัวอย่าง สมชายเป็นคนหูเบาใจเบา เธอเป็นลูกน้องเขาคงต้องระวังตัว 

เป็นพิเคษ อย่าไต้ทํ าในสิงท่ีจะเกิดข้องโหว่ให้คนอ่ืนใส่ร้ายเธอ

ข้อพิจารณา
กับเขาไต้
สํ านวนจีนและสํ านวนไทยมีคํ าบอกอวัยวะตรงกันทั้งสองอย่างใน 
สำนวน คึอหูและใจ หูคือล่ีงท่ีใช้เพ่ีอการร้บฟัง และใจในท่ีน้ี คือ 
ความนึกคิด สำนวนจีนใข้ว่า หูมีความอ่อนใ]มกับจีตใจท่ีอ่อนไหว 
ในการเปรยบกับการเช่ือคนง่าย แต่สำนวนไทยใช้คำว่าเบา ช่ืง 
หมายถึง ความไม่หนักแน่น เป็นคำเปรยบเทียบถึงการขาดความ 
หนักแน่น เช่ือตามผู้อ่ืนง่ายๆโดยไม่ไตร่ตรองให้รอบคอบแทน

29.สำนวนจีน ÿE 'ป' M
sT xln ta dî 
ตาย ใจ เหยียบ พ้ืน

ความหมาย ตัดสินใจเด็ดขาด ไม่มีการเปล่ียนแปลง
ตัวอย่าง

สำนวนไทย

( [R] % 1998:197)
üângran 1 yôuxië รกั xln ta di de fan gerning buhùi 
gaibiàn . (Xiàng Guângzhông , 1998 :197)
แน่นอน ต้องมีคนบางส่วนที่ต่อต้านการปฏิว้ติอย่างสุดใจขาด 
ด้ินทีเดียว 
สุดใจขาดด้ิน

ความหมาย อย่างท่ีสุด
ตัวอย่าง เขาไม่หว่ันเกรงความเหน่ือยยากใด  ๆทั้งสิน ทุ่มเทกำลังความ
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ข้อพิจารณา
สามารถอย่างสุดใ จ ขาดดิ้น ทำเพ่ือเธอคนเดียวเท่าน้ัน 
สำนวนจีนและสำนวนไทยใข้คํ าบอกอวัยวะตรงกันในสํ านวน 
คือ ใจ ในความหมายคล้ายกันคือความนึกคิด ความหมาย 

>0 sixln ในสำนวนจีนคือการตัดสินใจอย่างเด็ดขาด ก็คือ 
ความหมายของ สุดใจ ในสำนวนไทยที่หมายถึงอย่างที่สุดแล้ว 
หรือหมายความได้อีกว่า ได้ตัดสินใจอย่างเด็ดขาดแล้วเซ่นกัน

30.สำนวนจีน J M l ' t ë g
shang xln yuè mu 
ให้รางวัล ใจ สบาย ตา

ความหมาย มองเห็นแล้วรู้สึกสบายท้ังตาและใจ
ตัวอย่าง A M ร #

ร #  O
Women de chë shiguo Songka hu shi ) dàjiâ dôu zuo
gù you pan nà Ting ren shang )on yuè mu de hu 
guâng jingsè .
ขณะที่รถของเราแล่นผ่านทะเลลาบสงขลาน้ันทุกคนต่างเหลียว 
ซ้ายแลขวา มองดูทัศนียภาพท่ีซวนเจริญตาเจริญใจเหล่าน้ัน

สำนวนไทย เจริญตาเจริญใจ / เจริญหูเจริญตา
ความหมาย งาม ต้องตาต้องใจ
ตัวอย่าง คนเราต้องการพบเห็นแต่ส่ิงที่ดูแล้วเ จ ร ิญ ต า เ จ ร ิญ ใ จ ด้วยกัน 

ท้ังน้ัน ทั้งนี้ ก็เพ่ือความสบายใจของตนเอง
ข้อพิจารณา สำนวนจีนและสำนวนไทยมีคำบอกอวัยวะ-ใจที่หมายถึง ความ 

รู้สึกตรงกันในสำนวน และยังมีคำบอกอวัยวะ-ตาซ่ึงเป็นส่ิงที่ใซ ้
เพ่ือการมองเห็นตรงกันอีกด้วย ความหมายรวมของทั้งสำนวน 
คือพบเห็นด้วยตาแล้วเกิดความสุขสบายใจ

31.สำนวนจีน
xln ru zhi shui 
ใจ เหมือน น้ําน่ิง

ความ ห มาย ใจสงบเหมือนน้ําน่ิง หมายถึงจิตใจสงบนิ่ง ไม่วอกแวก
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ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

32.สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

— 1 9 9 8 :7 2 )
Miàn dùî gungun de jingji dachao 5 ta xm ru zhi 
shuë haishï yuan zuo ta de xuéwèn .( Xiang G üing 
zhëng 11998 ะ 72 )
แม้เผชิญกับระลอกคล่ืนของปัญหาเศรษฐกิจท่ีถาโถมมา เขาก็ 
ยังคงเหมือนน้ําท่ีสงบน่ิง และต้ังอกต้ังใจเก็บเก่ียวไว้เป็นบท 
เรียนสำหร้บตัวเขา 
ใจเย็นราวกับน้ํา
ทำอะไรเร่ือยเปีอย ไม,รีบร้อน มืจิตใจหนักแน่นไม่วอกแวก 
ดูเขาใจเย็นราวกับนํ้าไม่ได้สนใจว่าลังคมมืความวุ่นวาย 
เดือดร้อนแค่ไหนจากพิษเศรษฐกิจท่ีกระหน่ําช้ําเติมเข้ามา 
ระลอกแล้วระลอกเล่า
สิ านวนจีนและสิ านวนไทยล้วนมืคํ าบอกอวัยวะตรงกันดือใจ 
และต่างหมายถึงความคิด ในลํ านวนจีนเปรียบจิตใจท่ีแน่วแน่ 
กับลายน้ําท่ีหยุดน่ิง ไม่มีการหมุนเวียน ในขณะที่สำนวนไทย 
ใช้คำเปรยบเทียบใจกับน้ําด้วยเชินกัน แต่คุณลมบ้ติของน้ําท่ี 
ใช้เปรียบเทียบในสำนวนน้ันเป็นความเย็น ที่แสดงถึงความ 
เยือกเย็น สงบน่ิง

îi bù cong xln
พลัง ไม่ ตาม ใจ
กำลังไม่เพียงพอกับใจที่ต้องการ

1 9 9 8 :2 9 )
Ta yë zhujiàn ganjuëdào ziji laole ; gànqi gëngzuo 
lai zài yë buxiàng congqian le 1 yëu ÿizhëng แ bù 
cong )ën de ganjuë . (Xiàng Guângzhëng , 1998:29 ) 
เขาเริ่มรู้สึกตัวเองแก่ลงเรื่อยๆ พอทำงานเข้าหน่อย ก็ไม่เหมือน
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สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

33.สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง 
ข้อพิจารณา

แต่ก่อนเสียเลย มีความรู้สึกว่ากำลังวังชาไม่ได้ตังใจ 
จนใจ
หมดทางท่ีจะทํ าได้อย่างท่ีคิด
หลังจากที่ต้องนอนปวยอยู่บนเตียงเป็นเวลาร่วมลัปดาห์ เขา 
อยากจะลุกขึ้น นต่ก็จนใจต้องล้มตัวลงบนเตียงอย่างเดิม 
สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ xln-ใจที่หมายถึง ความคิด ความ 
หมายในสำนวนจีนคือ การคิดจะทำสิงใด แต่กลับไม่มีกำลังทำ 
ไต้เซ่นเดียวกับสำนวนไทยท่ีมีคำบอกอวัยวะ-ใจที่หมายถึง 
ความนึกคิดในสำนวนและมีความหมายคล้ายคลึงกับสำนวน 
จีน

xln huâ nù fàng 
ใจ ดอกไม้ บานสะพร่ัง
ดีอกดีใจเหมือนดอกไม้ท่ีเบ่งบานสะพร่ัง หมายถึงดีใจมาก

n m n T o

Haizimen tingshuô baba yào dai tâmén dào wàiguo 
qù lùyou 1 gàge dëu xln h ü i  nù fàng 1 gâoxing de 
budeliao .
เด็ก ๆไต้ข่าวว่าคุณพ่อจะพาพวกเขาไปเท่ียวต่างประเทศ ก็ดีใจ 
กันจนเน้ือเต้น 
ดีใจจนเน้ือเต้น 
ดีใจอย่างย่ิง
เด็ก ดๆ ีใจจนเนี้อเต้นเม่ือคุณพ่อคุณแม่จะพาไปเท่ียวทะเล 
สำนวนจีนและสำนวนไทยมีคำบอกอวัยวะ-ใจที่หมายถึง สิงท่ี 
มีหน้าท่ีรู้ นึกและคิดเหมือนกัน สำนวนจีนเปรียบเทียบความ 
รู้สึกชอบใจ ยินดีกับดอกไม้ท่ีบานสะพร่ัง ในขณะที่สำนวนไทย 
ใช้อาการกล้ามเน้ือบนใบหน้าท่ีกระตุกแย้มย้ิม เป็นการเปรียบ 
เทียบความดีใจ
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34.สำนวนจีน
xln hen shou là

ความหมาย
ใจ ดุร้าย มือ เผ็ด
จิตใจเห้ียมโหด น้ํามืออำมหิต

ตัวอย่าง W S * A * * « ¥ * ,  « ท ฿ a j * # ï ü ,
Neixie xiaoren Shi xln hen shou là > tamen shuo 
de chu zuo de dào 1 ๓ jiëjin tâmen shi yào tèbie 
xiàoxln .
อันธพาลพวกน้ันจิตใจเห้ียมโหดอำมหิต พวกเขาพูดอะไรก็ได้ 
ทำอะไรก็ได้ทงน้ัน เธอเข้าใกล้พวกเขาต้องระวังไว้บ้าง

สำนวนไทย ใจบาปหยาบข้า
ความหมาย ใจคออำมหิตโหดร้าย
ตัวอย่าง พวกโจรใจบาปหยาบซามาก ฆ่าได้แม้แต่เด็กทารกเล็ก ๆ
ข้อพิจารณา สำนวนจีนมืคำบอกอวัยวะ-ใจท่ีหมายถึงความนึกคิดปรากฏใน 

สำนวน และมืคำว่ามือซ่ึงในท่ีน้ีเป็นคำเปรยบเทียบการกระทำ 
ความหมายรวมของสำนวนจีน คือมืจิตใจ (ความคิด) ช่ัวร้าย 
และยังมืน้ํามือ(การกระทำ)อำมหิตอีกด้วย แต่ในสำนวนไทยมี 
คำบอกอวัยวะ-ใจท่ีหมายถึง ความคิด นิสัยใจคอเหมือนกัน 
ปรากฎในสำนวนเพียงคํ าเดียว

35.สำนวนจีน n f f i 'ù n
kou tian xln là 
ปาก หวาน ใจ เผ็ด

ความหมาย พูดจาดีแต่จิตใจโหดร้าย
ตัวอย่าง ต ิร ^ X f ë #  

M.
Ta shi gè kou tian »n là de nurén) zùihao ณ kebié 
tài xinrèn ta .
เขาเป็นผู้หญิงท่ีพูดจาดี แต่จิตใจโหดร้าย ทางท่ีดี เธออย่าได้ 
เช่ือถึอเขานัก

สำนวนไทย ปากปราศรัยใจเชือดคอ
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ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

พูดดีแต่ใจคิดร้าย
มาลีหน้าตาดูซื่อๆ แต่เขาเป็นคนป า ก ป ร า ศ ร ัย ใ จ เ ช ีอ ด ค อ  

หากเธอไม่ระวังตัวอาจจะถูกเขาทํ าร้ายได้ 
สำนวนจีนและสำนวนไทยมีคิาบอกอวัยวะตรงกันลองประ๓ ทคือ 
ปากและใจเหมือนกัน ปากคือสิงที่ใชในการพูดเจรจา ใจในท่ีนี้ 
หมายถึง ความคิด ความหมายรวมทั้งลองสำนวนคล้ายคลึงกัน 
คือ มืวาจาไพเราะอ่อนหวาน แต่มืความคิดมุ่งร้ายอยู่ภายใน

36.สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

lang xln gou fèi 
หมาจิ้งจอก ใจ ลุนัข ปอด 
ใจหมาจิ้งจอก ปอดลุนัข 
ใจคอดุร้ายเหี้ยมโหด
fcæmiBiEaStim'&æilîWfclSSrfËSFA.

1 9 9 8 :4 7 7 )
Ni bie daowù ba zhègè lang xln gou fèi de dôngxi 
dâng zuo haoren . ( Xiàng Guàngzhông 11998 ะ 477 ) 
เธออย่าเข้าใจผิด ถือเอาเจ้าคนใจคอเหี้ยมโหดแบบนี้มาเป็น 
คนดี
ใจยักษ์ใจมาร
มืใจดุร้าย มืใจอำมหิต
แม่เลี้ยงใจยักษใจมารแบบนี้ เฆี่ยนดีลูกเลี้ยงราวกับเขาไม่ใช่ 
คน ลมควรที่จะถูกชาวบ้านรุมประซาทัณฑ์ 
สำนวนจีนมืคำบอกอวัยวะ-ใจ และคำบอกอวัยวะ-ปอดที่ 
หมายถึง นิสัยใจคอปรากฏอยู่ในสำนวน สำนวนจีนนำหมา 
จิ้งจอกและสุนัข ซึ่งจีนถือเป็นตัวแทนความเลวร้ายมาเป็นคำ 
เปรียบเทียบถึงความโหดร้ายในจิตใจคน ขณะท่ีสํ านวนไทยมี 
คํ าบอกอวัยวะ-ใจเพียงอย่างเดียว และไทยเห็นยักษ์มารเป็น 
ตัวแทนลิ่งชั่วร้าย จีงนำมาเป็นคํ าเปรียบเทียบแทน
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37.ลำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

M  ^  เฝ ็ 'ป'
mo bu guân xln 
เฉยเมย ไม่ สนใจ 
เพิกเฉยไม่ใส่ใจ

Xiànzài you xië rën dui guojiâ dashi biaoxiàn de 
mo bu guân xln 5 zhèzhong tâidu shr bùkë qu de . 
ปัจจุบัน การแสดงออกของบุคคลบางส่วน ดูเพิกเฉย ไม่ใส่ใจ 
กับเหตุการณ์สำคัญของประเทศชาติเลยพฤติกรรมชนิดนี้ไม่ควร 
เอาเป็นเยี่ยงอย่าง 
ใจไม้ไล้ระกำ
เพิกเฉยดูดาย ไม่มีเมตตาก?ณาเอื้อเพิอเผื่อแผ่ใคร
เขาคงไมใจไม้ไส้ระกำกับเด็กน้อยตาดำ  ๆที่น่ังร้องไห้มาต้ังคร่ึง
ค่อนวัน อย่างน้อยคงจะใจอ่อนลงบ้าง
สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ-ใจปรากฏในสํ านวนที่หมายถึง
ความคิด M  'ป' bù guânxln ในที่นี้หมายถึงการไม่ลนใจ
ไม่ใยดีต่อ ความนึกคิด สำนวนไทยมีคำบอกอวัยวะ-ใจ และมี
ความหมายคล้ายคลึงกับสำนวนจีนแต่ ใจ ในสำนวนไทยกลับ
หมายถึง ความรู้สึก

38.สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

'ป''ป'
xln xln xiâng zhào
ใจ ใจ ต่าง ส่อง
ต่างฝ่ายต่างเข้าใจรู้ชึ้งถึงกัน

ïârnen  liang nénggou xln xln xiâng zhào ) tâmen 
hui jie jin quan il de hùxiâng zhichf .
เขาตั้งลองสามารถเข้าใจรู้ชึ้งต่อกัน พวกเขาย่อมจะต้อง 
พยายามอย่างเต็มกำลังความสามารถที่จะสนับลนุนชึ่งกันและ 
กัน
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สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

39.สำนวนจีน

ความหมาย

ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

40.สำนวนจีน

ความหมาย

น่ังในหัวใจ
รู้ใจ ทำถูกต้องตามที่ผู้อื่นคิดไว้ 
เขาสองคนราวกบน ั่ง อ ย ู่ใ น ห ัว ใ จ เดียวกัน เวลาเผชิญวิกฤติ 
อย่างนี้ แค่มองหน้ากันพวกเขาก็รู้เองว่าจะทํ าอย่างไรต่อไป 
สำนวนจีนและสำนวนไทยมืคํ าบอกอวัยวะ-ใจตรงกัน สำนวน 
จีนใช้ >an xln - ใจ ใจ เป็นการช้ําคำ ให้เกิดความสละสลวย 
ทางภาษา และ หมายถึง ความคิดเหมือนกัน

xin xin Xiang yin 
ใจ ใจ ต่าง ประทับ
เดิมหมายถึงการถ่ายทอดธรรมะจากดวงจิตยู่ดวงจิต แต่ปัจจุบัน 
ใชในความหมายว่า ต้องใจซึ่งกันและกัน

( โ * ]

1 9 9 8 : 7 1  )
Ta liang xln xln xiâng yin ) shi" ÿîdui ling ren xiànmu 
de qlnglu . ( Xiàng Guângzhông 11 9 9 8  : 7 1  )
เขาทั้งสองต้องใจซึ่งกันและกัน ชิางเป็นคู่รักที่น่าอิจฉาคู่หนึ่ง 
ใจเดียวกัน
มืความรู้สึกนึกคิดตรงกัน
ลมชายและสมศรีต่างมืใจเดียวกันมานาน เพ่ือน ๆต่างดีใจที่ทั้ง 
คู่จะแต่งงานกันในเร็วๆนี้
สำนวนจีนและสำนวนไทยมืคำบอกอวัยวะ-ใจที่หมายถึง ส่ิงท่ี 
มีหน้าท่ีรู้ นึกและคิดตรงกันในสำนวน สำนวนจีนใช้ xln xln 
ใจใจ คู่กันในสํ านวนนั่น เป็นการช้ําคํ าเพื่อความไพเราะทาง 
ภาษา

n  —
xln koน โน yl 
ใจ ปาก เหมือน หน่ึง
คํ าพูดกับความคิดตรงกัน หมายถึงมืความจริงใจต่อคนอื่น
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ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

41.สำนวนจีน

ความหมาย

ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

« f c H f e I S A M # ,
'ù P  m — 65 A  O
W o  t o n g  ta  x iâ n g c h u  le  jTnian ) s h ë n  zh i ta  w e i  ren  
c h e n g s h [ , s h r  g è  x ln  k o u  ru ÿ i d e  ren  .
ฉันคบหากับเขามาหลายปี รู้ดีว่าเขามีความจริงใจกับคนอื่น 
เป็นคนที่ปากกับใจตรงกันคนหนึ่ง 
ปากกับใจตรงกัน 
มีความ'จริง'ใจต่อผู้อื่น
เธอไม่ต้องหวาดระแวงว่าจะเชื่อถือเขาไม่ได้ เพราะใครๆก็รู้ว่า 
เขาเป็นคนป า ก ก ับ ใ จ ต ร ง ก ัน

สำนวนจีนและสำนวนไทยมีคำบอกอวัยวะ-ปากกับใจตรงกันทั้ง 
สองคำในสำนวน โดยปากคือสิ่งที่ใช้ในการพูดเจรจา ใจคือสิ่งที่ 
มีหน้าที่รู้ นึก และคิด ความหมายรวมของทั้งสำนวนจีนและ 
สำนวนไทยคล้ายกัน คือ มีความจริงใจนั่นเอง

x ln  y u a n  yi m a  
ใจ ชะนี จิต ม้า
ความคิดพิงซ่าน ควบคุมไม่ได้เหมือนชะนีและม้าที่ไม่ค่อยอยู่นึ่ง 
ยากต่อการควบคุมดูแล

(l& J 3 fcÆ , 1 9 9 8 : 7 5 )
T a  s h à n g b â n  d e  s h fh o u  y lz h f  d ia n j iz h e  g u p ià o  1 x ln  
y u a n  yi m a d e . c h ü l e  b ù s h a o  c h â c u o . ( X i à n g  G u â n g  
z h ô n g  ,1 9 9 8  : 7 5  )
เวลาทำงานเขามัวแต่ครุ่นคิดถึงหุ้น ความคิดพิงซ่าน ทำให้เกิด 
ความผิดพลาดขึ้นไม่น้อย 
ใจคอวอกแวก
อาการที่จิตใจส่ายไปมาไม่สงบนึ่ง
ตั้งแต่เช้าสมปองคอยแต่เหลียวหน้าแลหลังอยู่ตลอดเวลา ไม่รู้ 
อะไรเป็นสาเหตุทํ าให้เขาใ จ ค อ ว อ ก แ ว ก อย่างนี้



64

ข้อพิจารณา

42.สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

สำนวนจีนและสำนวนไทยมีคำบอกอวัยวะ-ใจท่ีหมายถึง ล่ิงท่ีมี 
หน้าที่รู้ นึก และคิด สำนวนจีนอาตัยอาการชุกชนไม่อยู่น่ิงของ 
ซะนึ และความยากในการควบคุมม้าท่ีพยศเป็นการเปรียบเทียบ 
กับจิตใจหรึอความคิดของคนท่ีฟ้งซ่านควบคุมไม่ได้ แต่สำนวน 
ไทยไม่ได้ใช้สิงใดในการเปรียบเทียบเลย

tf xln diào dan 
ห้อย ใจ แขวน ดี
หวาดหว่ันพร่ันพรึง มีความวิตกกังวลอยู่ตลอดเวลา

S T A S IS *  R » .
Xiaotôu shëngpà jingcha lai buzhuë 1 zhëngtiën gan 
dào ti )ën diào dan .
ขโมยกลัวว่าตํ ารวจจะจับ จึงรู้สีกหวาดหว่ันพร่ันพรึงอยู่ตลอด 
ทั้งวัน
หายใจไม่ท่ัวห้อง
หวาดหวั่นวิตกกังวลอยู่ตลอดเวลา
ทุกคร้ังท่ีแอบหนีโรงเรียนไปเท่ียว เขาจะรู้สึกหายใจไม่ทั่วท้อง 
เกรงว่าพ่อแม่จะรู้
สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ-ใจ และอวัยวะ-ดีปรากฏอยู่ใน 
สำนวน ความหมายของใจและดีในท่ีน้ีคือ หัวใจและดีช่ึงเป็น 
อวัยวะภายในของร่างกายมนุษย์น่ันเอง สิ านวนจีนเปรียบเทียบ 
อาการท่ีหวาดหว่ันพร่ันพรึง กับภาพของการเอาหัวใจและดีห้อย 
แขวนไว้ ทั้งนี้ เพราะ ดี หรือ fit dan ในภาษาจีนนั้น คือ j j f  -?■  
dànzi ซึ่งหมายถึง ความกล้าหาญน่ันเอง สำนวนไทยมีคำว่าใจ 
แต่เป็นคำประลมท่ีเกิดจากหาย+ใจ เป็นหายใจ ซ่ึงเป็นอาการสูด 
เอาอากาศเข้าไปในร่างกาย เพ่ือให้หัวใจสูบฉีดโลหิตหมุนเวียน 
และใช้ลักษณะอาการหายใจติดขัด คือการหายใจไม่เต็มท่ีเป็นการ 
เปรียบเทียบอาการหวาดหว่ันพร่ันพรึง
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43.สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

ü ü ' ù ^ t f
tong xlท jf shou 
เจ็บ ใจ ปวด ศีรษะ
เจ็บท่ีใจและปวดท่ีศีรษะหมายถึงเศร้าโศกเสียใจอย่างมาก

1 9 9 8 :5 2 3 )
Kandào erzi làngdàng rù yù ; tà tong >an jf shou 1 
houhui ziji méiyou ba ta jiàoyù hào . ( Xiàng Guàng 
zhong 11998 ะ 523 )
เห็นลูกชายถูกตีตรวนเข้าคุก เธอเศร้าโศกเสียใจมาก เสียใจท่ี
ตัวเองไม่ได้อบรมลังสอนเขาให้ดี
เจ็บช้ําน้ําใจ
เจ็บใจ สะเทือนใจ
เขารู้สึกเจ็บทั้านํ้าใจอย่างมากท่ีเธอสลัดรักเขาอย่างไม่เหลือ 
เย่ือใย
สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ-ใจและอวัยวะ-หัวปรากฎในสำนวน 
ซ่ึงท้ังใจและหัว (ศีรษะ)นั้นมีความหมายตรงตัว แต่ในสำนวน 
ไทยแม้จะปรากฎคำว่าใจอยู่ในสำนวน แต่เป็นคำประสมศีอ 
น้ํา'ใจ ซึ่งหมายถึงความรู้สึก

44.สำนวนจีน

ความหมาย

ตัวอย่าง

jiàng xln xiàng co n g  
ลด ใจ ร่วม ตาม
ยินยอมละทิฐิและความรู้สึกอคติส่วนตัวแล้วเชื่อฟังปฏิบ้ติตาม 
คนอ่ืน

Wo xiàng tà jieshîie bàntian 1 ta zhàngyu jiang xln 
xiàng con g , jiëshou w om en d e  yijiàn .
หลังจากฉนอธิบายให้เขาฟังอยู่ครึ่งค่อนวันในที่สุดเขาก็ยินยอม 
ปลงใจยอมรับความเห็นของพวกเรา
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สำนวนไทย ตกลงปลงใจ
ความหมาย ยินยอมพร้อมใจ
ดวัอยา่ง ในท่ีสุด เขาก็ตกลงปลงใจทีจ่ะเขา้รว่มกบัพวกเราในการตอ่ลเ้พือ่ 

เรียกร้องสิทธิอันชอบธรรมของพวกเรา
ขอ้พจิารณา สำนวนจีนปรากฎคำบอกอวัยวะ-ใจอยู่ในส ํานวนโดยใจน้ัน 

หมายถงึ ความคดิ ในท่ีน้ี เปน็ความคดิทีม่อีคต ิ และทิฐิ 
ความหมายรวมของสำนวนนีค้อื การยอมละทฐิ ิ และยินยอม 
คลอ้ยตามในสำนวนไทยมคีำบอกอวยัวะ-ใจ และมคีวามหมาย 
ถึง ความนกึคดิปรากฎอยูใ่นสำนวนดว้ยเซน่กนั

4.2. สำนวนจีนทมึคำบอกอวัยวะ -ใจ ^งมึความหมายตรงหรีอคลายคลึงกับสำนวนไทยทใช ้
คำบอกอวัยวะอี่น เซ่น อก ตา หู ปาก ดี ฯลฯ มีอยู่ท้ังสนิ 2 6 สำนวน ดังน้ี

1. สำนวนจีน โว ั P  ^  
ku kou po xln 
ขม ปาก ยาย ใจ

ความหมาย
ปากขม ใจยาย
แนะนำอังลอนด้วยความหวังดีโดยไม่มีอาการเบ่ือหน่าย

ตัวอย่าง

^ # ]  O 1 9 9 8 : 3 2 9 )  
z à i marna ku kou po xTn de guiquàn xià > ta zhujiân 
daxiâo le q lxué d e  niàntou . ( Xiang G uângzhông 1 
1 9 9 8 :3 2 9  )
ภายใด้การแนะนำด้วยความหวังดีของมารดา เขาค่อย ๆ ล้มเสิก 
ความคิดท่ีจะเลิกเรียน

สำนวนไทย ปากเปียกปากแฉะ / ปากเป็นชักยนต์
ความหมาย ว่ากล่าวอังลอนไม่รู้จักหยุดหย่อน
ตัวอย่าง คุณแมป่ากเป ียกปากแฉะว่ากล่าวเราต้ังแต่เล็กจนโต ท้ังน้ีเพ่ือ 

ต้องการให้เราเป็นคนดีมีอนาคตน่ันเอง
ข้อพิจารณา สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ-ใจปรากฏอยู่และมีคำขยายคือ §1 

po เป็น i l > 0 p o  x lnซึ่งแปลว่าใจคนแก่ อันหมายถึงจิตใจ
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ของผู้ใหญ่ที่มีความหวังดีต่อเด็ก  ๆ และการมีคำบอกอวัยวะ-ปาก 
ที่เป็นสิ่งที่ใช้ในการพูดการเจรจารวมกับคำขยาย ๅ!ว ั ku เป็น ๅ !ว ั 

P  ku kou น้ัน เป็นการเปรยบเทียบลักษณะการว่ากล่าวกังลอน 
อย่างไม่หยุดหย่อน แต่ในสำนวนไทยที่มีความหมายคล้ายคลึง 
กับสำนวนจีนนั้นไม่มีคำบอกอวัยวะ-ใจอยู่ในสํ านวนเลย ม ีเพียง 
คำบอกอวัยวะ-ปาก ที่เป็นสิงที่ใช้สำหรับพูดเจรจาปรากฏอยู่ใน 
สำนวนเท่านั้น คือปากเปียกปากแฉะ หรือปากเป็นชักยน ต ์ 
ดังกล่าวข้างต้น

2. สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

m b  ห
gëu xln dou jiao
{ใช้ตะขอ) เก่ียว ใจ $กัน เขา
วางแผนท่ีจะโค่นล้มกัน

JS ,  1998:
420)
Zhèxië zhèngkè méitiën guozhe ër yu wo zhà 1 gëu xln 
dou jiao de shënghuë nandào tâmen nëng gandào 
xingfu m â?(X iàn g  Guângzhëng ,1998:420  )
นักการเมืองพวกน้ี วันวันเอาแต่หลอกกันไปหลอกกันมา วาง 
แผนจะโค่นล้มกันอยู่เร่ือย พวกเขาจะมีความสุขกันหรือน่ี 
ปัดแข้งปัดขา
ทำอย่างใดอย่างหน่ึงเพ่ือให้อีกฝ่ายหลุดพ้นตํ าแหน่งหน้าท่ี 
พวกนักการเมืองต่างก็คอยปัดแข้งป ัดขากันเพ่ือแย่งชิงความ 
เป็นใหญ่เท่าน้ัน ไม่มีใครนึกถึงความทุกข์ของประชาชนกันเลย 
สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ-ใจอยู่ในสำนวน ซึ่งใจ คือส่ิงท่ีมี 
หน้าท่ีนึก และคิด ความหมายรวมของสำนวนจีนนี้ คือการคิด 
วางแผนเพ่ือโค่นล้มกัน ขณะท่ีสํ านวนไทยไม่มีคํ าบอกอวัยวะ- 
ใจ ปรากฏในสำนวนเลย แต่กลับอาดัยภาพพจน์ของคนที่กำลัง 
ยืนอยู่ หากถูกคนท่ีมุ่งร้ายปัดเอาหน้าแข้ง หรือปัดขาจะทำให้ 
เลียหลักการทรงตัวจนล้มลงได้ เป็นการเปรียบเทียบการหลุด
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3. สำนวนจีน 

ความหมาย 

ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย

ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

4. สำนวนจีน

ความหมาย 

ตัวอย่าง

จากตำแหน่งมาเป็นถ้อยคำสำนวนที่ว่า ป ัดแข้งป ัดขา

B ê f t 'ù 'f f l
mù tia๐ xln Zhao 
ตา ยั่วยวน ใจ กวักเรียก
ใช้สายตามองเป็นการแสดงความในใจ ส่วนมากฝ่ายหญิงเป็น 
ฝ่ายใช้กรียาอาการแสดงออกถึงความในใจต่อฝ่ายชาย เล่นหู 
เล่นตา

Neige nuren mù tiao xln zh io  ) bùze laoshao 1 zhën 
shù bu yàolian .
ผู้หญิงคนนั้นเล่นหูเล่นตาโดยไม่เลือกหนุ่มหรือแก่ ช่าง■ หน้าไม่ 
อายจริง  ๆ
เล่นตา
ใช้สายตามองเป็นการแสดงความในใจ ส่วนมากใข้ในระหว่าง 
ชายกับหญิงเกี่ยวกับความรัก
การที่ผู้หญิงเป็นฝ่ายเล่นตากับฝ่ายชายก่อนอย่างไม่รักนวล 
สงวนตัวน้ัน จะทำให้คนท่ัวไปดูถูกได้ 
สำนวนจี'นมีการใช้คำบอกอวัยวะ-ใจและมีความหมายถึง 
ความรู้ลืก นอกจากนั้นยังมีคํ าบอกอวัยวะ-ตาที่เป็นอวัยวะช่วย 
การมองเห็นเป็นส่ิงแสดงความรู้สึกช่ืนชอบ สำนวนจีน'น้ีจึงมีคำ 
บอกอวัยวะทั่งใจและตาปรากฏในสํ านวน แต่ในสำนวนไทย 
เล ่นตา ไม่มีคำบอกอวัยวะ-ใจปรากฏในสำนวนเลย มีเพียง 
อวัยวะ-ตาที่เป็นสิ่งแสดงความรู้สึกภายในจิตใจเท่านั้น

‘Ù M  WBfc
xln jing rou tiào 
ใจ ตระหนก เน้ือ เต้น
หวาดกลัวและวิตกเป็นอย่างมาก เปรยบเหมือนใจก็หวั่น เน้ือ 
ก็เต้น
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สำนวนไทย 
ความหมาย

ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

M f à V & o  1998 :75  )
Lishâ tingzhe bôtaô de hôngmmg he kuang fëng de 
nuhou ) gàndào xln jing rou tiào . ( Xiàng Guâng 
zhëng 11998 :75 )
ลิช่าฟังเสียงครืน  ๆของคลื่นกับเสียงตังกึกก้องของพายุ แล้ว รู้สึก 
ใจหวั่นเนื้อเต้นอย่างยิ่ง 
อกเต้นเป็นตีปลา
อกใจลื่นหวาดกลัวเป็นอย่างยิ่ง เปรียบเหมือนปลาถูกตี ตัวจะ 
ล่ืน ดิ้นเร่าๆ
ทนใดนั้นเขาไต้ยินเสียงปีนตังขึ้น เขากลัวจนอกเต้นเป็นตีปลา 
เพราะคิดว่าโจรมาปล้นบ้าน
สำนวนจี'นมืคำบอกอวัยวะ-ใจ ซึ่งหมายถึง อารมณ์ ความรู้สึก 
ความหมายของสํ านวนจีนแสดงถึง อาการตื่นตกใจจนกล้ามเนื้อ 
'ท ุกส่วนของร่างกายเกิดกระตุก ซ ึ่งหมายถึงเก ิดความวิตก 
ตระหนกอย่างมาก ขณะที่สํ านวนไทยที่มืความหมายคล้ายคลึง 
กับสำนวนจีนนั้นไม่ปรากฏคำบอกอวัยวะ-ใจ เลย แต่ใช้สำนวน 
ท ี่ว ่าอกเต ้นเป ็นต ีปลาซ ึ่งเป ็นอาการของปลาที่ถ ูกท ุบตี และ 
พยายามดิ้นหนีเป็นการเปรียบเทียบอาการหวาดกลัว หรือต่ืน 
ตระหนกอย่างมากแทน

5. สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย

P  ^  m ' h  
kou bu ying xln 
ปาก ไม่ สนอง ใจ
พูดกับคิดไม่ตรงกัน หรือ ปากไม่ตรงกับใจ 

1 9 9 8 :5 6 )
Ta xiàng laf kou bu ying xln , shuëde hézuode jf bu 
yiyàng .(X iàng Guëngzhëng ,1998:56 )
เขาเป็นคนปากกับใจไม่ตรงกันมาแต่ไหนแต่ไรแล้ว คำพูดกับการ 
กระทํ าไม่เหมือนกันเลย 
ปากว่าตาขยิบ
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ความหมาย พูดอย่างหน่ึงแต่ทํ าอีกอย่างหน่ึง
ตัวอย่าง เขาเป็นคนปากว่าตาฃยิบ ปากบอกไม่ให้ทำ แต่พอลูกน้องทำ 

กลับไม่ห้ามปราม
ข้อพิจารณา สำนวนจี,นมีคำบอกอวัยวะ-ปากและใจปรากฏในสำนวน ซ่ึง ใจ 

ในสำนวนน้ัน หมายถึงความนึกคิด ส่วนปากนั้นมีความหมาย 
ตรงตัวคือ ส่ิงท่ีมีไวั!ข้ในการพูดจา ความหมายรวมของสำนวน 
จีนนี้ คือ สิงท่ีพูดออกมาไม่ได้เป็นอย่างท่ีใจคิด ซึ่งความหมาย 
คล้ายคลึงกับสำนวนไทย ปากว่าตาฃยิบ แต่สำนวนไทยไม่มี 
คํ าบอกอวัยวะ-ใจปรากฎในสํ านวนเลย กลับมีคํ าบอกอวัยวะ- 
ปากและคำบอกอวัยวะ-ตาอยู่ในสำนวนเท่านั้น และเป็นการ 
แสดงภาพพจน์ท่ีว่า ขณะกำลังพูดส่ิงใดอยู่ กลับมีการขยิบตา 
บอกใบ้แก่อีกผู้หน่ึง เพ่ีอลึอความหมายว่าความจริงไม่ได้เป็น 
อย่างที่พูด

6. สำนวนจีน
eu xi tan xln

ความหมาย

ใกล้ เข่า คุย ใจ
เข่าต่อเข่า พูดความในใจ
บอกเล่าความในใจกันอย่างสนิทลนม จับเข่าคุยกัน

ตัวอย่าง BWi'ù,
M T  MT  O ([q tfÊ Æ , 1998:424 )
Women ylci you ÿfcP de eu XI tan )an 1 zhôngyu รเาก็ 
shuângfâng gèng wéi liaojie le .( Xiàng Guângzhông 1 
1998 :424 )
พวกเราจับเข่าคุยกันคร้ังแล้วคร้ังเล่า ในทีสุ่ด ก็เพ่ีอทำให้ท้ังสอง 
ฝ่ายเข้าใจกันมากขึ้น

สำนวนไทย จับหัวเข่าพูด / จับเข่าคุยกัน
ความหมาย พูดได้อย่างเป็นกันเอง
ตัวอย่าง พวกเธอทั้งสองฝ่ายไม่จับหัวเข ่าพูคกันเสียที แล้วเม่ือไหร่จะ 

เข้าใจกันได้
ข้อพิจารณา คำบอกอวัยวะ-ใจที่ปรากฏอยู่ในสำนวนจีนนั้นหมายถึง ความ
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นึกคิดหรือความในใจต่าง  ๆอาการของหัวเข่าที่อยู่ใกล้ชิดกัน 
น้ัน เปรียบใด้กับความใกล้ชิดสนิทสนม ความหมายรวมของ 
สำนวนจีนน้ัน คือ การพูดความในใจที่ถูกปิดบังออกมาให้ร้บรู้ 
อย่างจริงใจ สำนวนไทยที่มีความหมายคล้ายคลึงกับสำนวนจีน 
น้ีกลับ1ไม่ปรากฎคํ าบอกอวัยวะ-ใจอยู่ในสํ านวนเลย แต่ใช้เพียง 
แค่อาการที่จับต้องหัวเข่าของอีกฝ่ายหนึ่งเช่นเดียวกับสำนวน 
จีน เป็นการเปรียบเทียบถึงความสนิทสนมเป็นกันเองในนัยที่ว่า 
เมื่อมีความลัมพันธ์ใกล้ชิดกันมาก ย่อมจะมีความจริงใจต่อกัน

7. สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง 
ข้อพิจารณา

dan zhàn xln jing 
ดี จัน ใจ หวาดกลัว 
หวาดกลัวอย่างย่ิง

( œ ,  1 9 9 8 :42 9 )
Ta bèi zhurèn jiào qu wèn hua de shfhou ) zongshi 
dan zhàn xTn jing de 1 shëngpà ziji you shenme difang 
zuode bùhào ) shoudào zhurèn de chèze^ .(Xiàng  
Guângzhông ,1998:429)
เวลาท่ีเขาถูกหัวหน้าเรียกไปถาม เขามักจะรู้สึกหวาดกลัวอย่าง 
ย่ิง กลัวว่าตัวเองทำอะไรไม่ดี จะถูกหัวหน้าตำหน ิ
อกลันขวัญแขวน 
หวาดกลัวมาก
เขาชอบทํ าอะไรโลดโผน ทํ าให้ผู้คนอกสั่น,ขวัญแขวน'ไป'หมด 
คํ าบอกอวัยวะ-ใจท่ีมีอยู่ในสํ านวนจีนน้ันหมายถึง ส่ิงท่ีมีหน้าท่ี 
รู้ รู้สึก นึก และคิด คำบอกอวัยวะ-ดีท่ีมีอยู่ในสำนวนน้ัน 
หมายถึง S I S  dànliàng ความกล้าหาญนั้นเอง ความหมาย 
รวมของสำนวนจีนหมายถึงอาการต่ืนตกใจอย่างย่ิง สำนวนไทย 
ท่ีมีความหมายคล้ายคลึงกับสํ านวนจีนน้ี ไม่มีคํ าบอกอวัยวะ-ใจ 
ปรากฏอยู่ แต่ใช้คํ าบอกอวัยวะ-อกซึ่งเป็นส่ิงท่ีไทยถือว่าเป็นส่ิง
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ที่มีความหมายคล้ายคลึงกัน และการท่ีเวลาเราต่ืนตกใจ หัวใจ 
ของคนเราจะมีจังหวะการเต้นท่ีเร็วและแรงเพ่ือทำการสูบฉีด 
โลหิตเพ่ิมข้ึน ทำให้แลเห็นว่า อก ท่ีอยู่ภายนอก แต่อยู่ใน 
ตำแหน่งตรงกันเกิดการจันกระเพ่ือมตามจังหวะการเต้นของ 
หัวใจไปด้วย และยังมีคำว่า ขวัญ ซ่ึงคน,ไทยเช่ึอกัน1ว่าเป็นสิงท่ี 
มีอยู่กับตัวมาต้ังแต่เกิด เม่ือ ขวัญ อยู่กับตัวเราจะเป็นสุข แต่ถ้า 
ขวัญ ไม่อยู่กับตัวไปค้างแขวนอยู่ท่ีอ่ืน เราก็จะตกใจง่าย

8. ลำนวนจีน
tui xln zhi fu

ความหมาย
ดัน ใจ วาง ท้อง
ดันเอาใจตัวเองออกมาแล้ววางไว้ในช่องท้องคนอื่นหมายถึง 
การปฎิบ้ติต่อผู้อ่ืนด้วยความจริงใจ

ตัวอย่าง to  f l  £  r a w *
1998 :498)

Jingguo zhè yrfan tui xm zhi fù de jiâotan 1 tamen 
zhijiân de wùhùi wanquan xiâochu !e . ( Xiang Guang 
zhong 11998 :498)
หลังจากผ่านการคุยกันอย่างเปิดอกแล้ว ความเข้าใจผิดที่มีอยู่ 
ระหว่างพวกเขาเป็นอันหมดส้ินกัน

สำนวนไทย เปิดอก
ความหมาย บอกความในใจอย่างไม่ปิดปัง
ตัวอย่าง หลังจากเปีดอกคุยกันแล้ว พวกเขาก็เข้าใจซึ่งกันและกันมาก 

ร้น
ข้อพิจารณา สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ-ใจท่ีหมายถึงหัวใจซ่ึงเป็นอวัยวะที ่

สูบฉีดโลหิตปรากฏในสํ านวน ความหมายรวมของสํ านวนจีน 
ดังกล่าวนี้ หมายถึง การเอาหัวใจซึ่งเป็นส่ิงท่ีมีความสำคัญไป 
ฝากไว้ในช่องท้องของผู้อ่ืน เป็นการแสดงความจริงใจของตนเอง 
ท่ีมีต่อผู้อ่ืนอย่างมาก แต่ในสํ านวนไทยน้ีนสํ านวนที่มีความหมาย 
คล้ายคลึงกันจะไม่มีคํ าบอกอวัยวะ-ใจปรากฏในสํ านวนเลย แต่ 
กลับใช้หน้าอกซ่ึงโดยท่ัวไปเป็นของสงวนท่ีปักจะปกปิดไว้ ไม่
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อนุญาตให้ผู้ใดเห็นได้ง่าย  ๆ โดยเฉพาะของผู้หญิงเป็นการ 
เปรียบเทียบแทน คือการยินยอมเปิดเผยสิ่งที่เป็นของสงวนของ 
ตนเองถือเป็นการแสดงความจริงใจนั่นเอง

9. สำนวนจีน S ' ù ' i n æ
you XIก ณ fen 
ทุกข์ ใจ เหมือน ไฟไหม้

ความหมาย 
ต้วอย่าง

ในใจมืความทุกข์อย่างมากเหมือนมีไฟเผาอยู่ข้างใน
* 61 1  f t x t t W M & T * ,

1 9 9 8 :2 5 7 )
Ta üngshuô zhàngfu zài zhànchang shoule s h in g } bu 
jin yôu xln ณ fén . (Xiàng Guângzhông ,1998:257) 
เธอได้ยินว่าสามีได้รับบาดเจ็บที่สนามรบ ในใจรู้สึกเป็นทุกข์ 
อย่างมาก

สำนวนไทย อก'ไหมีได้'ขม
ความหมาย 
ตัวอย่าง

เป็นทุกข์อย่างแลนสาหัส
เขาต้องอกไหมํไส้ขมอยู่ทุกวันนี้ก็เพราะการใช้ชวิตผิดพลาด 
เมื่อสมัยที่ยังเป็นวัยรุ่น

ข้อพิจารณา สำนวนจีนมืคำบอกอวัยวะ-ใจปรากฏในสำนวน ใจ ในท่ีน้ี 
หมายถืงสิ่งที่มืหน้าที่รู้ รู้สึก นึกและคิด ซึ่งความหมายของทั้ง 
สำนวนคือการตกอยู่ในความทุกข์แสนสาหัสเหมือนกับมืไฟแผด 
เผาอยู่ในใจ ในสำนวนไทยแม้ไม่มืคำบอกอวัยวะ-ใจอยู่ใน 
สำนวน แต่มืการใช้คำบอกอวัยวะ-อก ที่มืค'วามหมาย'ใกล้เคียง 
กับใจแทนการเปรียบเทียบของสำนวนไทยคล้ายคลึงกับสำนวน 
จีน คือลักษณะของอกที่ถูกเผาไหม้ และแม้แต่ไล้(ลำไล้)เองยัง 
ไหม้เกรียมจนมืรลขมด้วย

10.สำนวนจีน
you kou พน xln 
มี ปาก ไม่มี ใจ

ความหมาย ปากพูดออกไป แต่ใจไม่ได้คิดหรือเจตนาอย่างนั่น หมายถึง



74

ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

พูดจาออกไปโดยไม่ใคร่ครวญให้ดีก่อน เลยไปทํ าร้ายหรีอกล่าว 
โทษคนอ่ืนโดยไม่ต้ังใจ

1998 : 189 )
Ni bùyào he ta juiao ; ta yi xiàng Shi you ko U พน 

xln 1 bing bushi yào zhënde he ni guobuqù .(Xiàng
Guëngzhëng 11998:189)
เธออย่าไปถือสาอะไรเขาเลย แต่ไหนแต่ไรมาเขาเป็นคนพูด 
อะไรโดยไม่คิดอยู่แล้ว ไม่ได้จะยักท่ากับเธอจริงๆหรอก 
ปากพล่อย
พูดจาว่าคนง่ายๆ โดยไม่ตรึกตรอง
เขาเป็นคนปากพล่อย ชอบพูดจาโดยไม่คิด ทำคนอื่นโกรธ
โดยไม่รู้ตัว
สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ-ใจ และคำบอกอวัยวะ-ปากปรากฏ 
อยู่ในสำนวน ปาก คือสิงที่ใชในการพูดเจรจา ใจในที่นี้หมายถึง 
ความคิด ความหมายรวมของสํ านวนคือการพูดโดยไม่ได้ใคร่ 
ครวญให้รอบคอบก่อน สํ านวนไทยที่มีความหมายคล้ายคลึง 
กันน้ัน ไม่มีคำบอกอวัยวะ-ใจเลย แต่มีคำบอกอวัยวะ-ปาก 
ขยายด้วยลักษณะการพูดอย่างไม่คิดตริตรองก่อนมาประกอบ 
กันเป็นสำนวนแทน

11.สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย

qiè chi fu xln
กัดฟัน ปวดใจ
เจ็บปวดเคียดแค้นใจอย่างยิ่ง
jfcfê'ùmm, ฬfë&o
Ta làng xln gou fèi 1 zui wà tàotiân5 zhënshî iing rén 
qiè chi fu xln .
เขา'ใจยักษใจมาร มีบาปมหันต์ ทำให้ผู้คนเจ็บปวดเคียดแค้น
อย่างมาก
เข็ดเขี้ยวเคี้ยวฟัน
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ความหมาย เป็นโกรธเป็นแค้นย่ิงนัก
ตัวอย่าง อาการเข็ดเขี้ยวเคี้ยวฟันที่เขาแสดงออกมา ทำให้เพี่อนฝูงที่ 

ใกล้ชิดพากันถอยห่างออกมา
ข้อพิจารณา สำนวนจีนมืคำบอกอวัยวะ-ใจที่หมายถึง อารมณ์ความรู้สึก 

ปรากฏอยู่ในสำนวน สำนวนจีนใช้อาการกัดฟันอย่างปวดใจ 
เป็นการเปรยบเทียบถึงอารมณ์ความรู้สึกที่เคียดแค้นใจอย่างยิ่ง 
ขณะที่สำนวนไทยที่มีความหมายคล้ายคลึงกับสำนวนจีนนั้นใช้ 
อาการกัดฟันกรอดเป็นการเปรยบเทียบด้วยเช่นกัน เพียงแต่ 
ของ1ไทย1ไม่มีคำบอกอวัยวะ-ใจปรากฏในสํ านวนด้วยเท่านั้น

12.สำนวนจีน น ' ù k M
eu xi ก dà yi 
หยาบ ใจ ประมาท

ความหมาย ทำหรือคิดแก้ปัญหาต่าง  ๆอย่างมักง่าย ขาดความรอบคอบ 
ประมาท เลินเล่อ

ตัวอย่าง น ' ù k ü ,
ร : ^ 1 9 9 8 :4 8 6 )
Meimei kàoshi de shlhou zong รณ์ eu xln dà yi 1 suo 
yi conglài ye mei nàdào guo man fën . ( Xiàng Guâng 
zhëng ,19 9 8 :4 86 )
เวลาสอบ เหมยเหมยมักจะประมาทเลินเล่อ ตังนั้นเลยไม่เคยได้ 
คะแนนเต็ม

สำนวนไทย มือห่างตีนห่าง
ความหมาย เลินเล่อ สะเพร่า ไม่ระมัดระวัง
ตัวอย่าง ถ้าคิดจะทำงานใหญ่ แล้วยัง รอห ่างต ีนห ่าง อย่างนี้ งานการ 

คงจะพลาดพลั้งเสียหายแน่ๆ
ข้อพิจารณา สำนวนจีนมืคำบอกอวัยวะ-ใจที่หมายถึง ความคิดปรากฏใน 

สำนวน น. ‘Ù eu xln ในท่ีน้ี หมายถึง ความคิดที่มักง่าย 
ความหมายรวมของสำนวนจีนนี้คือ สะเพร่า ทำการต่างๆขาด 
ความระมัดระวัง สำนวนไทยที่มืความหมายคล้ายคลึงกับ 
สำนวนจีนนี้ไม่มืคำบอกอวัยวะ-ใจเลย สำนวนไทย รอห ่างต ีน



76

ห่างกลับสื่อด้วยการอาศัยมือและตีน (เท้า)ซึ่งเป็นสื่งที่ทํ าหน้าที่ 
ช่วยในการกระทํ าการต่าง  ๆของมนุษย์เรานั้นสื่อความหมายว่า 
หากอวัยวะสองอย่างนี้อยู่ห่างกัน ย่อมทํ าให้ขาดความลัมพันธ์ 
ต่อกัน ซึ่งหมายถึง ความสะเพร่า ขาดความละเอียดรอบคอบ 
น้ันเอง

13.สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

0Ü n i f c 'O
fo kou she xln 
พระ ปาก งู ใจ 
ปากพระ ใจงู
พูดจาไพเราะน่าฟัง แต่จิตใจร้ายกาจ

' ù  0
Wo miànmào sui chou> xlndi" que shf shànliang ) bù 
xiàng ni fo kou she xln .
แม้หน้าตาฉันจะข้ืร้ํวข้ีเหร่ แต่จิตใจดีมืเมตตา ไม่ปากพระใจงู
เหมือนเธอ
มือถือสากปากถือศีล
คนท่ีมักแสดงตัวว่ามืศีลธรรมแต่ประพฤติชั่ว 
เขาเป็นคนมีอถือสากปากถือศีล แม้จะพรํ่าบอกกล่าวแกค่น 
อื่นว่าจะต้องประพฤติตัวเป็นคนตี แต่ตัวเองกลับทํ าในสิ่งท่ี 
ตรงข้ามกับท่ีลังสอนคนอ่ืน
สํ านวนจีนมืคํ าบอกอวัยวะ-ใจที่หมายถึง ความคิดปรากฏอยู่ใน 
สำนวน เมื่อมีคำมาขยายเป็น she xln ใจงู ซึ่งอาศัย
ภาพพจน์ของงู ซึ่งเป็นลัตว์มืพิษร้าย เปรยบเทียบเป็นความคิดที่ 
เลวร้าย และยังมืคํ าบอกอวัยวะ-ปากที่มืความหมายชัดเจนตรง 
ตัว พร้อมคำขยายเป็นฟัเ P  fo kou ปากพระซึ่งเป็นผู้ถือศีล 
เพื่อเปรียบเทียบถึงการพูดจาไพเราะน่าฟัง ความหมายรวมของ 
สำนวนนี้จึงเปรียบเทียบถึงคนที่ภายนอกดูเป็นคนดี แต่แท้จริง 
แล้ว กลับเป็นคนจิตใจร้ายกาจ สำนวนไทยมีอถือสากปากถือ 
ศีล ที่มืความหมายคล้ายคลึงกับสํ านวนจีนนี้กลับไม่มืคํ าบอก
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อวัยวะ-ใจปรากฏในสำนวนเลย แต่กลับใช้มือถือสากที่เป็นสิงที่ 
สามารถทำร้ายคนได้ เปรยบเหมือนคนที่มืใจคอยคิดร้าย และ 
ใช้ปากถือศีลซึ่งหมายถึง คนดีมืศีลธรรมเปรียบเทียบกับคนที่มื 
วาจาดีไพเราะ

14.สำนวนจีน 'ป '® ^  JE
xln shu ชน zhèng 
ใจ คิด ไม่ ตรง

ความหมาย จิตใจแฝงไปด้วยความชั่วร้าย
ตัวอย่าง m m ' ศ !

( |* J5 te J£ , 1998:71 )
Zhègè rén xln shu bu zhèng ) he ta zuè maimai kè 
yào dângxln a l ( Xiang Guângzhong ,1998:71 )
คนคนน้ีจิตใจไม่ช่ือตรง เธอค้าขายกับเขาคงต้องระวังตัวหน่อย

สำนวนไทย คดในข้องอในกระดูก
ความหมาย มีลันดานคด'โกง
ตัวอย่าง เธอควรจะคิดหน้าคิดหลังให้ดีเสิยก่อนที่จะเป็นหุ้นส่วนลงทุน 

ค้าขายกับเขา เพราะฉันได้ข่าวมาว่าเขาเป็นคนคดในข้องอใน

ข้อพิจารณา
กระดูก
คํ าบอกอวัยวะ-ใจท่ีปรากฏอยู่ในสํ านวนจีนนีห้มายถึงความนึก 
คิด และความหมายของทั้งสำนวนคือความคิดที่ชั่วร้ายใน 
จิตใจ แต่สำนวนไทย คดในข้องอในกระดูก ที่มืความหมาย 
คล้ายคลึงกัน,น้ัน ไม่มืคำบอกอวัยวะ-ใจอยู่ในสำนวน แต่มีข้อ 
และกระดูกท ี่เป็นส่วนที่อยู่ภายใต้เนื้อหนังม้งสาของเราซึ่งมอง 
ไม่เห็นจากภายนอกปรากฏในสำนวนแทน สำนวนไทยเปรียบ 
ลันดาน ( อุปนิลัยที่มืมาแต่กำเนิด ) ที่คดโกง คิดไม่ช่ือเหมือน 
ความคดงอของข้อต่อกระดูกที่อยู่ภายใน

15.สำนวนจีน 'ป' 0J %

xln ทาเกg yan liàng
ใจ สว่าง ตา สว่าง

15.สำนวนจีน
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ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

มองทะลุปรุโปร่ง ทำให้เข้าใจได้ชัดเจน
(|ÈJ

1998:73  )
Dajiâ xln rrnng yan liàng J u e  buhùl rang zhàzhong 
huàirén décheng .(X iàng Guângzhông ,1998:73 ) 
พวกเราหูตาสว่างดีแล้ว !ปรองจะไม่ปล่อยให้คนประ๓ ทนี้คิด 
การช่ัวสำเร็จหรอก 
หูตาลว่าง 
รู้เหตุการณ์ดีขึ้น
พวกเราหูตาสว่างขึ้นแล้ว !ปรองไม่ถูกคนประเภทนี้หลอกลวง 
ได้อีก
สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ-ใจ และคำบอกอวัยวะ-ตาเพี่อแสดง 
ภาพพจน์ที่ว่าเมื่อดวงตามองเห็นได้อย่างชัดเจนย่อมทํ าให้เกิด 
ความเข้าใจแจ่มแจ้งในใจ ในสำนวนไทยกลับไม่มีคำบอก 
อวัยวะ-ใจในการร่วมสร้างภาพพจน์ว่ามีความเข้าใจชัดเจน แต่ 
ใช้อวัยวะ-หูและตา ซึ่งเป็นองค์ประกอบของประสาทลัมผัสที่ใข้ 
สำห!ปการ!ปรู้ของคนในการสร้างภาพพจน์เท่านั้น

16.สำนวนจีน

ความหมาย

ตัวอย่าง

สำนวนไทย

xln dan jù lie
ใจ ดี พร้อมกัน แตกสลาย
ทั้งหัวใจและดีแตกสลายด้วยกันไป หมายถึง เศร้าเสียใจ หรือ
หวาดกลัวมาก

JH ft รแ ( f a f a f c ,  1 9 9 8 :7 4  )
Women de jündui ylng yong พน bi ) lian zhàn Man 
shèng Jing  dlrén xln dan jù lie ) Wang feng er tao . 
(Xiàng Guângzhông ,1998:74)
กองทัพของเรามีความองอาจกล้าหาญอย่างยิ่ง รบทุกคร้ังชนะ 
ทุกคร้ัง ทํ าให้ข้าศึกหวาดกลัวมากจนล่าถอยหนีไป 
ขวัญหนีดีฝ่อ
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ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

ตกใจ ใจหาย
ท่าทาง ขว ัญ ห น ีด ีฝ่อ ของเขา คงเป็นเพราะไปพบเห็นสิ่งที่น่า 
สะพึงกลัวในปาข้ามาแน่ ๆ
สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ-ใจ และคำบอกอวัยวะ-ดี ซึ่งล้วน 
เป็นอวัยวะภายในของร่างกายที่สำคัญปรากฎในสำนวน ใจ ใน 
สำนวนหมายความถึง ความคิดใคร่ครวญ ส่วนคำบอกอวัยวะ- 
ดีนั้นมาจาก แ ป ^  danzi ซึ่งหมายถึงความกล้าหาญ สำนวน 
จีนจึงเปรียบการตระหนกตกใจสุดขีดกับการที่ความคิดใคร่ครวญ 
หรือสติและความกล้าหาญของคนเราถูกทํ าลายลง แต่สำนวน 
ไทยมีคำบอกอวัยวะ-ขวัญ ที่ไทยเราถือว่า เวลาตกใจ ขวัญที่ 
ประจำตัวเราจะหนีหายไป สิานวนไทยจึงใช้ขวัญหนีคู่กับดีฝ่อซึ่ง 
แสดงสภาพของดีที่ฝ่อลีบในความหมายของความตื่นตกใจ

17.สำนวนจีน

ความหมาย

ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

'ป' M  ^
xin ling shou qiao
ใจ ปราดเปรียว มือ เฉียบแหลม
มีปฎภาณเฉียบแหลม มีความสามารถ สำนวนนี้อุปมาถึง
หญิงสาวที่มีความสามารถทางเย็บปักกักร้อย

([ทุ] %  $ .1 9 9 8 : 7 3 )
Guniang xln Img shou q ia o ^ u o  chu de zhënxiàn 
huo rénrén chëngzàn . ( Xiàng Guëngzhëng ,1998 :73 ) 
แม่หญิงเป็นคนมีฝืมีอความลามารถ ใคร ๆต่างก็ซึ่นซมงานเย็บปัก 
กักร้อยที่เธอทำออกมา 
ฉีเไม้ลายมือ
ความลามารถในวิชาความรู้หรือการทำงานที่สวยงาม
สมศรีมี'โ]'ไม้ลายมีอ ในการเย็บปักกักร้อยมาตั้งแต่เด็ก เธอจึง
มุ่งมั่นจะเป็นช่างเสื้อช้ันนำของไทยให้ได้
สำนวนจี,นมีคำบอกอวัยวะ-ใจ และมือปรากฏในสำนวน โดย
ความหมายของใจในที่นี้หมายถึง ความคิด 'ป' f i  >0ก ling คือ
ความคิดที่ปราดเปรื่องรวมกับ ^ -3 5  shou qiao ที่หมายถึง
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£|มือประณีต รวมกันเป็นถ้อยคำสำนวนที่หมายถึง มีความ 
สามารถทางเย ็บป ักก ักร ้อย แต่ในสํ านวนไทยนั้นใซ้เพียง 
อวัยวะ-มือ ซึ่งเป็นอวัยวะในการจับต้องสิ่งของเป็นตัว 
เปรียบเทียบการกระทำซึ่งความหมายรวมของสำนวนคือความ 
สามารถที่ประณีตงดงาม

18.ลำนวนจีน M  ‘Ù ®  m
xiong xln bào dan 
หมี ใจ เสือ ดี 
ใจหมี ดีเสือ

ความหมาย มีความกล้าหาญมาก

m  ส  0 ( IrJ %  J& .1998 : 600 )
ตัวอย่าง Gansidùi de zhànshimen gègè xiong xln bào dan 1 

fâshf yào qu de shèngîi . (Xiàng Guàngzhông 1 
1998 :600)
หน่วยกล้าตายทุกนายมีความกล้าหาญอย่างมาก ต่างสาบาน 
ว่าจะต้องรบชนะให้ได้

สำนวนไทย กินดีหมีดีเสือ
ความหมาย มีความกล้าหาญมาก
ตัวอย่าง ช่วงนี้ตลาดหุ้นยังผันผวน ถ้าไม่ไต้กินดึหมีดึเสิอมา ก็น่าจะ 

ชะลอการลงทุนไว้ก่อน
ข้อพิจารณา สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ-ใจและดีปรากฏในสำนวน ใจและดี 

ล้วนมีความหมายตรงตัวคืออวัยวะภายในร่างกายที่สํ าค ้ญ หาก 
ผู้ใดสามารถฆ่า และเอาอวัยวะทั้งสองอย่างจากสัตว์ดุร้าย เช่น 
หมีและเสือดาวไต้ถือว่าต้องมีความเก่งกล้าสามารถมาก สำนวน 
จีนจึงเปรียบความกล้าหาญกับใจหมีดีเสือดาว สำนวนไทยใช้ 
ดีหมีดีเสือ ไม่มีการใช้คํ าบอกคํ าบอกอวัยวะ-ใจ เพราะต้องการใช้ 
ถ้อยคำในรูปแบบ การช้ําคำ เพื่อความไพเราะทางภาษา
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19.สำนวนจีน 'Iะ,'
xln zhào bù xuân 
ใจ สํองสว่าง ไม่ ประกาศ

ความหมาย ต่างฝ่ายรู้อยู่แก่ใจโดยไม่ต้องพูดออกมา
ตัวอย่าง

ป } ^ 0
Fuqïng dur ta de qiwàng ) ta xln zhào bù xuân ) fù 
qing bùbi shuô chülâi .
คุณพ่อตั้งความหวังไว้กับตัวเขาเพียงไร เขาเข้าใจไดโดยไม่ต้อง 
ให้คุณพ่อพูดออกมาเลย

สำนวนไทย พอแย้มปากก็เห็นไรฟัน
ความหมาย รู้ทนกัน
ตัวอย่าง เธอไม่ต้องพูดออกมาก็ไต้ เพราะพอแย้มปากก็เห็นไรฟันแล้ว 

ว่า เธอต้องการไปเที่ยวคืนนี้
ข้อพิจารณา ความหมายของอวัยวะ-ใจ (อัก) ที่ปรากฏในสำนวนจีนนั้น คือ 

ความคิด ความหมายรวมตั้งสำนวนหมายถึง ความคิดที่ต่าง 
ฝ่ายต่างรู้£ดย'ไม่ต้อง'พูดอธิบายออกมา ในสํ านวนไทยไม่มีคํ า 
บอกอวัยวะ-ใจในถ้อยคำสำนวนเลย เพียงมีอวัยวะ-ปากที่เป็น 
อวัยวะใช้สำหรับพูด หรออธิบาย สำนวนไทยมีความหมาย 
คล้ายคลึงกับสำนวนจีนคือ การรู้เท่าทันกันแล้ว ไม่ต้องพูด 
ออกมาก็สามารถเข้าใจความคิดของผู้นั้นได้ จีงอาตัยภาพพจน์ 
ที่ว่าแม้จะแย้มริมมีปากเพียงนิดเดียวแต่สามารถนึกสภาพฟันที่ 
อยู่ในปากไต้เลย

20.สำนวนจีน M ' ù Z i ï î
fù xln zhi jl 
ท้อง ใจ ที่โรค

ความหมาย กัยพีปติหรือความหายนะที่เป็นอันตรายถึงชีวิต
ตัวอย่าง

1 9 9 8 :5 8 0 )
Zhàgè went! yljing chéng le ta de fù xln zhi jf .g a o
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สำนวนไทย

de ta qm shf กลก an . ( Xiang Guângzhông , 1998 :
580)
ปัญหานี้กลายเป็นเรื่องคอขาดบาดตายของเขาไปเสียแล้วทํ าให้ 
เขากินนอนไม่เป็นสุข 
เรื่องคอขาดบาดตาย

ความหมาย เรื่องท่ีร้ายแรงถึงชีวิตได้
ตัวอย่าง ฉันนึกว่าเรื่องคอขาดบาดตายอะไร ที่แท้ก็เพิยงเพราะเขาไม่

ข้อพิจารณา
ต้องการให้ภรรยาเขารู้ว่าเขาแอบไปเที่ยวตับผู้หญิงคนอื่น 
สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ-ใจและท้อง ซึ่งอวัยวะทั้งสองเป็น 
อวัยวะที่มีความสำคัญต่อร่างกาย หากผิดปรกติ หรือมีโรคร้าย 
แรงย่อมทำให้เป็นอันตรายถึงชีวิตได้ ในสำนวนไทยกลับเปรียบ 
เทียบความหมายว่าเป็นอันตรายร้ายแรงถึงชีวิตตับภาพพจน์ที่ 
ว่าหากเมื่อสำคอขาดจากตัวย่อมเป็นสิงที่เป็นเรื่องร้ายแรงจนถึง 
ตาย

21.สำนวนจีน
zuo zei xln xü

ความหมาย
เป็น โจร ใจ หว่ัน
ทำผิดไปแล้วรู้สึกใจหวาดหวั่นเกรงคนอื่นจะรู้จึงเกิดอาการพิรุธ

ตัวอย่าง f l - * * * ,
jiran ni mei zuo shenme huai shT 1 jiu buyong zuo 
zei xin xü .
หากเธอไม่ได้ทํ าผิดอะไรก็ไม่ต้องกินใJนร้อนท้องเหมือนทํ าความ 
ผิดมา

สำนวนไทย กินปูนร้อนท้อง
ความหมาย ทํ าอาการมีพิรุธขึ้นเอง แสดงอาการเดือดร้อนขึ้นเอง
ตัวอย่าง ถ้าเธอไม่ได้ไปทํ าอะไรผิดมา ไม่น่าจะกินปูนร้อนท้องแบบนี้น
ข้อพิจารณา สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ-ใจที่หมายความถึง จิตใจความรู้สึก 

ความหมายรวมในสำนวนจีนน้ีนคือ ทำผิดสิ่งใดมาแล้วเกิดเกรง 
กลัวว่าจะมีคนอื่นล่วงรู้ จึงมีอาการหวาดผวาอยู่ตลอด สำนวน 
ไทยที่มีความหมายคล้ายคลึงตับสำนวนจีนคือกินปูนร้อนท้อง
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นั้นไม่มีคำบอกอวัยวะ-ใจเลย แต่อาศัยภาพพจน์ของตุ๊กแกที่ 
กินยู่นเข้าไปแล้วเกิดอาการร้อนวูบวาบแสบท้อง จึงทํ าให้มัน 
ร้องออกมาอยู่ตลอดเวลา เสมือนว่ามีสิ่งใดที่เป็นพิ?ธปิดบังอยู่

22.สำนวนจีน
shT zhT lian xln 
สิบ น้ิว คล้อง ใจ

ความหมาย นิ้วทั้งสิบล้วนมีใจเป็นตัวเชื่อมโยง หมายถึงมีความสิ'มพันธ์ใกล้ 
ชิดกันมาก

ตัวอย่าง
W i"  1 9 9 8 :2 7 )

“ ShT zhT lian xln 1 nage haizi bèi rén dale 1 wo 
d ëu  xln teng  a ! ” muqing nanguo de shuodào . 
(Xiàng Guângzhông 11998 : 27)

“ เสมือนสิบน้ิวคล้องใจ ลูกคนไหนถูกคนอื่นทุบตี ฉันก็เจ็บ 
ปวดเหมือนกันท้ังน้ัน ” แม่กล่าวออกมาด้วยความเสียใจ

สำนวนไทย คอหอยกับลูกกระเดือก
ความหมาย เข้ากันได้ดี แยกกันไม่ออก
ตัวอย่าง สมชายกับพิทยาเป็นเหมือนคอหอยก ับลูกกระเด ึอก ถ้าเธอ

ข้อพิจารณา
จะพูดกับคนหน่ึง อีกคนย่อมจะร้ไปด้วย 
สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ-ใจที่หมายถึงความนึกคิดปรากฎใน 
สำนวน และใช้นิ้วทั้งสิบของคนเราในการสื่อความหมายที่ว่านิ้ว 
ทั้งสิบของคนเราจะเชื่อมโยงด้วยใจดวงเดียวกัน ไม่อาจแบ่ง แยก 
นิ้วใดนิ้วหนึ่งออกจากกันได้ สํ านวนไทยที่มีความหมายคล้ายคลึง 
กันคือคอหอยกับลูกกระเดือก ซึ่งเป็นการเปรียบเทียบถึงสิ่งที่มี 
ความสิ'มพันธ์ใกล้ชิดกันมากจนไม่สามารถแยกกันได้ว่าเหมือน 
คอหอยกับลูกกระเดือกที่อยู่ใกล้กันมากจนเรามักจะแยกไม่ได้ว่า 
ล่วนไหนคือคอหอย ล่วนไหนคือลูกกระเดือก

23.สำนวนจีน Mît
shâ fei ku xln

23. สำนวนจีน
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ความหมาย
อย่างยิ่ง เปลือง ลำบาก ใจ
พยายามอย่างยิ่งในการทํ าการสิงหน่ึงสิงใด

ตัวอย่าง
éiiîÈito

Ta shà fei ku xln 1 ba zhègè canfèi de rén xùn 
liân chéng ylgè yoummg de huàjiâ .
เขาใช้ความพยายามอย่างยิ่ง tinฝนจนทำให้คนพิการรายนี้ 
กลายเป็นจิตรกรที่มีซื่อเสียง

สำนวนไทย ก้มหน้าก้มตา
ความหมาย ทำโดยตั้งใจ
ตัวอย่าง เขาก้มหน้าก้มตาทำการค้นคว้าหาวิธีช่วยเหลือคนปวยโรค 

เอดลั
ข้อพิจารณา สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ-ใจ ซื่งมีความหมายถึงความคิดหรือ 

จิตใจท่ีบุ่งม่ัน ไม่ย่อท้อต่อความยากสำบาก สำนวนไทยไม่มี 
คำบอกอวัยวะ-ใจในสำนวนไทยเลย แต่อาตัยลักษณะท่าทางที่ 
คนก้มหน้าก้มตาไม่สนใจสิงอื่นมีใจจดจ่อกับสิงหรืองานท่ีอยู่ 
ตรงหน้าเป็นถ้อยคำสำนวนเปรียบเทียบความตั้งใจทํ าโดยไม่ 
สนใจสิงใด

24.สำนวนจีน P
koน รhi xln fei

ความหมาย
ปาก ใช่ ใจ ไม่ใช่
พูดอย่างหนึ่งแต่ในใจกลับไม่เห็นด้วยกับสิ่งท่ีพูด หมายถึงปาก
กับใจไม่ตรงกัน

สำนวนที่คล้ายคลึง P^JS'fr
kou bù ying xln 
ปาก ไม่ สนอง ใจ

ตัวอย่าง 6«a#f
f i  M . 1 9 9 8 :5 7 )
Duiyu nèixië kou shï xln fëi de ren ) women shî bù 
neng qingyi xinrèn de . (Xiàng Guëngzhëng ,1 9 9 8 :
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สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อฟ้จารณา

กับบรรดาพวกปากกับใจไม่ตรงกันนั้น พวกเราต้องอย่าไปเชื่อ 
กันง่าย ๆ
ปากหวานก้นเปรี้ยว 
พูดจาอ่อนหวานแต่ไม่จริงใจ
เขาดูเป็นผู้ใหญ่ใจดีมีเมตตา แท้จริงกลับเป็นคนปากหวานกัน 
เปรี้ยว เช่ือใจไม่ได้
สิานวนจีนมีนั้งคำบอกอวัยวะ-ใจและปากในบทบาทหน้าที่ที่ใข้ 
สำหรบการคิดและการพูด โดยหมายถึงว่าปากใช่แต่ใจไม่ใช่ 
นั้นคือสิงที่คิดกับลิ่งที่พูดตรงข้ามกัน เช่นเดียวกับสํ านวนไทยท่ี 
มีความหมายคล้ายคลึงกัน ในสำนวนไทยใข้คำว่าปากหวาน 
หมายถึงการพูดจาไพเราะอ่อนหวาน แต่กลับมีคํ าว่าก้นเปรี้ยว 
ในก้อยคำสำนวน ซึ่งเป็นการแสดงความหมายตรงข้ามกัน 
เพราะก้นเปรี้ยวเป็นลักษณะของผลไม้ที่มีรลชาติหวานอร่อย 
ตรงส่วนหัว แต่ส่วนก้นกลับมีรสเปรี้ยวไม่มีความอร่อยเลย

57)

25.สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย

ตัวอย่าง

men xïn พน kùi

ลัมผัส ใจ ไม่มี ละอาย
สำรวจดูใจตนเองแล้วไม่มีสิ่งใดที่ต้องละอาย

if î  'fr l u  O
Wo wèi le péngyou 1 jfshï bèi renjiâ shuô shenme 1 
wo zijf ye men >an พน kùi .

ฉันทำเพื่อเพื่อน ถึงแม้ใครจะว่าอย่างไร ตัวฉันเองก็ไม่เห็นต้อง 
ละอายใจอะไรเลย
แหงนหน้าไม่กลัวฟ้า ก้มหน้าไม่กลัวดิน
ทำสิ่งใดๆโดยถูกต้องเปิดเผย ไม่มีอะไรปิดบัง และไม่กลัวการ
ตรวจสอบ

ฉันทํ าอะไรเปิดเผยเสมอ ใครจะพูดอย่างไร ฉันก็ยังคงแหงน 
หน้าไม่กลัวฟ้า ก้มหน้าไม่กลัวดินอยู่น้ันแหละ
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ข้อพจารณา xln-ใจที่ปรากฎในสำนวนจีนนั้นหมายถึงสิ่งที่อยู่ตำแหน่งเดียวกับ 
ใจ ที่อยู่ภายนอกนั้น คือหน้าอก 'fr men xln ในท่ีน้ีคือ 
อาการจับหน้าอกตนเองเปรียบเหมือนการสำรวจจิตใจตนเอง 
ความหมายรวมของสำนวนคือการสำรวจใจตนเองแล้วไม่พบว่า 
มืสิง'ท่ีต้องละอาย'ใจ เนื่องจากไม่ได้ทำสิงใดผิดไป สำนวนไทย 
ไม่มืคำบอกอวัยวะ-ใจในถ้อยคํ าสำนวนเลยแต่คนไทยมักยึดถึอ 
ในเรื่องคำลบถสาบานที่ว ่าถ ้าตนเองผิดขอให ฟ้ ้าผ ่าลงโทษ 
ตังนั้น ความหมายในสำนวนจึงเปรียบเทียบว่าเมื่อไม่ได้ทํ าอะไร 
ผิดย่อมสามารถล้หน้าได้อย่างไม,เกรงกลัวส่ิงใด

26.สำนวนจีน
xln fu koน fu

ความหมาย
ใจ ยอมรับ ปาก ยอมรับ 
เลื่อมใสศรัทธาอย่างสุดจิตสุดใจ

ตัวอย่าง

#  0 1998:73  )
You shî jiazhang zài haizi yan qian ) shuôde hé zuo 
de bù wanquan ÿiyàng ; ÿïnér yé jiu bùnéng shi ta 
men xln fu kou fu 1 tlngcong jiào dao . ( Xiàng Guâng 
zhông 11998 : 73)
บางครั้งต่อหน้าเด็กๆ คำพูดกับการกระทำของผู้ปกครองไม่ 
เหมือนกันท้ังหมด เลยทํ าให้ไม่ลามารถให้พวกเขาเลื่อมใส 
ศรัทธาและเชื่อฟังคํ าลังสอนได้

สำนวนไทย ศิโรราบ
ความหมาย ยอมอ่อนน้อม
ตัวอย่าง ความจริงใจของเขาทีม่ืต่อผู้คนในหมู่บ้าน ทำให้ซาวบ้าน

ข้อพิจารณา
ดโีรราบยอมรับเขาเป็นผูน้ำชุมชน
สำนวนจี'แเมืคำบอกอวัยวะ-ใจและปาก ที่หมายถึงความคิดเห็น 
และส่ิงท่ีมืไว้สำหรับพูด ความหมายของถ้อยคํ าสํ านวนนี้คือ 
การยอมรับทั้งด้วยใจและด้วยปากซึ่งหมายถึงความเลื่อมใส
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ศร้ท่ธาน่ันเอง สำนวนไทยที่มีความหมายคล้ายคลึงกับสำนวน 
จีนไม่มีคำบอกอวัยวะ-ใจเลย แต่กลับใช้สำนวน ศิโรราบ ซ่ึงคำ 
ว ่า ศิโร มาจากศิระ แปลว่าคืรษะ หรือหัว ราบคือ การเรียบ 
เสมอกับพื้น ศิโรราบ คือ อาการที่หัวเสมอกับพื้นดิน อันหมาย 
ถึงการยอมอ่อนน้อมต่อผู้อื่นทั้งกายทั้งใจนั่นเอง

4.3. ส่านวนจีนที่มีคำบอกอวัยวะ -ใจ ชึ่งมีความหมายตรงหรึอคล้ายคลึงกับส่านวนไทยที่ไม่
มีการใช้คำบอกอวัยวะใด ๆในตัวส ่านวน มีจำนวนทั้งสิ้น 2 6 สำนวนดังนี้

1. สำนวนจีน

ความหมาย

ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

' a  '£> n
mào he xïn if
ท่าทาง เช้ากัน ใจ ห่างเหิน
ภายนอกดูสนิทสนมเช้ากันได้ดี แต่ในใจกลับคิดตรงข้ามกัน 
แสดงถึงการคบหากันอยู่อย่างไม่จริงใจต่อกัน อุปมาเหมีอนใส่ 
หน้ากากเช้าหากัน

? ร «!%, ฟ ้ ^ ^ # m&m
ร ,  nté&màëûi'êo
Meimei pèngdào àiren tôushàng you dTng mo mmg qT 

miào de ทาàozi 1 jïù ทน ทาน xiang xiàng 1 Hkè nào if 

hün de 1 que you fùmu mianqiang tuôzhù 1 dàn 

congci zongshi mào hé xln if .

เหมยเหมยพบว่าคนรักนอกใจ เคียดแค้นอย่างยิ่ง จะขอหย่า 
ขาดกันทันที ดีที่พ่อแม่ยับทั้งทัดทานไว้ ทั้งแต่นั่นเป็นด้นมา เลย 
ด ูเหม ือนต ่างก ็ใส 'หน ้ากากเข ้าหาก ัน  
ใส่หน้ากากเช้าหากัน
ต่อหน้ายิ้มแย้มเช้าหากัน แต่ในใจกลับคิดตรงข้ามกัน 
คนเราทุกวันนี้ต่างใส่หน้ากากเช้าหากัน ทํ าให้ดูกันไม่ออกว่า 
ใครกันที่จริงใจกับเรา อย่างไม่หวังประโยชน์ 
คำว่า ใจ ที่ปรากฏในสำนวนหมายถึงความนึกคิด ความหมาย 
ตามคํ าท่ีปรากฏในสํ านวนน่ัน คือการมี'ท่าทีที่ดูเช้ากันได้อย่าง 
สนิทส‘นม แต่ความนึกคิดกลับตรงข้ามกัน จึงเป็นการเสแสร้ง
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เข้าหากันโดยไม่มีความจริงใจต่อกันเลย คล้ายกับความหมาย 
ของสำนวนไทยว่าใส่หน้ากากเข้าหากันซึ่งเป็นการเสแสร้ง ไม่ 
จริงใจต่อกัน เพราะต่างก็ใช้หน้ากากปิดปังโฉมหน้าที่แท้จริง 
ของตนเอง

2. สำนวนจีน ^  '£ ,'31  m
ku xln gü yi 
ขม ใจ เดี่ยว ถึง

ความหมาย
มุมานะ ไปถึงท่ีซ่ึงไม่มีผู้ใดไปถึง
มีความพากเพียรฝ่าฟันไปถึงจุดที่ไม่มีคนอื่นก้าวไปถึง

ตัวอย่าง f i l m  m m  ê  ต ั:
( G i f t

1998:329 )
Ta méi xiangdào ziji ku xln gü yi jingyfng le dà bàn 
bèizi de changzi JIU zhèyàng rang erzi zhuan yan 
jiân gei bàidiào le .(X iàn g  Guângzhông ,1 9 9 8 :3 2 9  ) 
เขาคิดไม่ถึงว่าโรงงานที่เขาพากเพียรดำเนินการมาตั้งครงค่อน

สำนวนไทย
ชีวิตจะถูกลูกชายทำลายย่อยยับลงในพริบตาเดียว 
มุมานะฝ่าฟัน

ความหมาย มีความพยายามต่อล้กับความยากสํ าบาก
ตัวอย่าง เขาม ม า น ะ ฝ่าฟันอุปสรรคต่าง  ๆ เพื่อความสำเร็จของเขาทกวิ'น 

ร ้ ’
ข้อพิจารณา สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ-ใจปรากฎในสำนวน และ 

küxln ในสำนวนนั้นหมายความว่ามีความตั้งใจไม่หวาดหวั่น 
ต่อความยากลำบาก สำนวนไทยที่มีความหมายว่า มีความ 
พยายามต่อล้กับความยากลำบากเซ่นเดียวกับสำนวนจีนนั้นไม่ 
ต้องมีคำบอกอวัยวะใดๆ และใข้ก้อยคำสำนวนว่ามุมานะฝ่าฟัน

3. สำนวนจีน
jian lie xi ก xi 
เห็น ล่าสัตว์ ใจ ยินดี
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ความหมาย 

ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

4. สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

เห็นเขาล่าสัตว์ก็อดอยากล่าสัตว์ด้วยไม่ไต้ หมายความถึงพบ 
เห็นลิ่งที่เป็นที่ชื่นชอบอยู่แล้ว ก็อดที่จะขอเข้าร่วมกับเขาไม่ได้

Ta xïanglai alhào changgë 1 yTjian dào màikèfëng 1 
JIU you jian lie xln ท zhi gan 1 xianiù chu nà gâogë 
bùting de yàngzi .
เขาเป็นคนชอบการร้องเพลงมาแต่ไหนแต่ไรแล้ว พอเห็นไมโคร 
โฟนทีไร ก็มืความรู้สึกเหมือนนายพรานเห็นการล่าสัตว์อดใจไม่ 
ได้ จีงเก็ดอาการร้องเพลงไม่หยุดแบบนี้ 
ชาตินักเลงอดเพลงไม่ได้
รู้สึกดีใจท่ีได้พบเห็นในสิงที่ตนชอบและอยากเข้าไปร่วมสนุกด้วย 
ถึงแม้จะเพ่ิงพื้เนไข้ แต่พอเห็นเขาร้องคาราโอเกะกันอย่างสนุก 
สนาน มาลีก็อดเป็นชาตินักเลงอดเพลงกับเขาไม่ไดํข้ึนมา 
สำนวนจีนมืคำบอกอวัยวะ-ใจในสำนวน และใข้คำว่า 
xln XI ที่หมายความว่ารู้สึกมืความยินดี (ดีใจ) ชื่งความหมาย 
รวมของท้ังสำนวนคือ รู้สึกยินดีท่ีได้พบเห็นสิงท่ีตนเองช่ืนชอบ 
สำนวนน้ีตรงกับสำนวนไทยชาต ินักเลงอดเพลงไม่ได้ที่เปรียบ 
การพบเห็นสิงที่ตนชื่นชอบแล้วอดไม่ได้ต้องขอมืล่วนร่วมด้วย 
เหมือนพวกนักเลงเพลงที่พอได้ยินเลียงปีกลองดนตรีย่อมอดที่ 
จะต้องขยิปแข้งขยับขาตามจังหวะเพลงไปด้วยไม่ได้

พI ^  M  'ป' 
màn bu jing xln 
ตามสบาย ไม่ ผ่าน ใจ 
ไม่ได้ใล่ใจไยดี
AHUM M ap * * * : - £ ,  « ^ * * ifijË 
T  ill ว่& °
Tamen haishi daizhe nèiyàng wëiwëi ylxiào 1 màn bu 
jing xln de zoule guo qu .
พวกเขายังคงมืรอยยิ้มน้อย  ๆ แล้วเดินจากไปอย่างไม่สนใจไยดี 
ใด ๆ



90

สำนวนไทย ไม่อินังขังขอบ
ความหมาย ไม่เอาใจใส่
ตัวอย่าง ใ,'5!รจะเอะอะโวยวายอย่างไร เขาก็ไมอ่ินังขังขอบใด  ๆยงคง 

นอนอ่านหนังสืออย่างเพลิดเพลิน
ข้อพิจารณา อวัยวะ-ใจ (xin)ที่ปรากฏอยู่ในสำนวนจีนนั้นหมายความถึง 

ความนึกคิด ความหมายรวมของสำนวนคืออาการเรื่อยเขื่เอยไม่ 
มีความเห็น ห'รึอความไยดีต่อส่ิงต่างๆ ในลํ านวนไทย เราใข้ 
ถ้อยคำสำนวนเพียงว่า ไมอ่ินังขังขอบ ที่หมายถึงไม่ใส่ใจไยดี 
ไม่เอาใจใส่ ซ่ึง1ไม่มีคํ าบอกอวัยวะใด ใๆนสํ านวนเลย

5. สำนวนจีน
zhông xln geng  geng 
ซ่ึอตรง ใจ จงรักภักดี

ความหมาย มีความซื่อสัตย์จงรักภักดีมาก
ตัวอย่าง พ » ' เ โ .

Ta shi ÿige zhông )ôn geng geng de wei renmm fu

สำนวนไทย

wù de jingguan .
เขาเป็นตำรวจที่คอยรับใช้ประซาชนอย่างซื่อตรงจริง  ๆ
ซื่อสัตย์สุจริต

ความหมาย ประพฤติตรงและจริงใจ ไม่คดโกง
ตัวอย่าง ข้าราชการที่ดีต้องมีความชีอ่สัตย์สุจริตเป็นหัวใจของการ 

ทำงาน
ข้อพิจารณา ความจงรักภักดีที่เป็นความหมายของสํ านวนจีนน้ัน เป็นส่ิงท่ี 

เกิดจากใจซื่งก็คืออวัยวะที่มีหน้าที่! นึกและคิดของคน สำนวน 
จีนด้งกล่าวจีงปรากฏคำบอกอวัยวะ-ใจในสำนวน ส่วนสำนวน 
ไทยมีสำนวนที่มีความหมายคล้ายคลึงกับสำนวนจีน คือ ช่ีอ 
สัตย์สุจริตโดยไม่มีคำบอกอวัยวะแสดงอยู่ในถ้อยคำสำนวน

6. สำนวนจีน
x\ xln ge rniàn
ล้าง ใจ เปลี่ยนแปลง หน้า
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ความหมาย 

ตัวอย่าง

สำนวนไทย 

ความหมาย 

ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

เปรยบเทียบกับคนท่ีเคยทํ าซ่ัวมาก่อนแต่ได้กลับตัวกลับใจใหม่ 

น,  ฬ ,  M f r f ^ À o
1998 :384 )
zài dàjiâ de bëngzhù xià ; ta zhëngyu rènshï dào le 
ziji de cuowu 1 juëxln xf xln ge miàn 1 chongxln zuo 
rén . ( Xiàng Guângzhông 11998 : 384 )
ด้วยการข้วยเหลือของทุกคน ในที่สุดเขาก็ร้บรู้ถึงความผิดของ 
ตนเอง จงตัดสินใจล้างใจเปลยนหน้า เริ่มด้นเป็นคนใหม่ 
กลับเนื้อกลับตัว 
เลิกทำชั่ว หันมาทำความดี
ลังคมย่อมให้อกัยกับคนชั่วที่รู้จักกลับเนึ๋อกลับตัวแล้วหันมา 
เร่ิมต้นซีวิตใหม่ในหนทางท่ีถูกต้องเสมอ 
คำ xlก-ใจ ท่ีปรากฏในสำนวนจีนน้ัน หมายถึง ความคิด 
ความหมายรวมของทั้งสำนวนคือการลบล้างความคิดที่ผิดๆ 
หรึอความหลงผิดต่าง  ๆ แล้วเปลี่ยนแปลงปรับปรุงตนเองเสีย 
ใหม่ คล้ายคลึงกับสำนวนไทยที่ว่ากลับ เน อ กลับตัวท่ีใช้การ 
เปลี่ยนตัวเองทั้งตัวให้หมายถึงการป!บปรุงตนเองให้หลุดพ้น 
จากสิงเลวร้ายมาเป็นลี่งดี ๆ

7. สำนวนจีน

ความหมาย 

ตัวอย่าง

ce yin zhi xln
เศร้าโศก ร!อนเร้น ท่ี ใจ

รู้สึกสงสารเห็นใจคนท่ีโชคร้าย

m Z 'ù ,  Ï f e £ ' - £ I ? ท ® ท เ® mm*
( Iป J ปป)''ï 1998 I 387 )

Ta kàn dào xiao nùhai küde ณciyshângxln , ye bu 
กาian dongle ce yin zhi xln 1 juexin ÿidlng yào 
bëngzhù ta zhaodào jië . ( Xiàng Guângzhông ,1998: 

387)
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สำนวนไทย

เขาเห็นเด็กผู้หญิงร้องไห้เสียใจอย่างนี้ ก็อดไม่ได้ท่ีจะรู้สึกลงสาร 
เห็นใจ จึงตัดสินใจว่าจะต้องช่วยเธอหาบ้านให้ได้ 
สมเพชเวทนา

ความหมาย สงสาร
ตัวอย่าง สมชายรู้สึกสมเพชเวทนาในชะตากรรมที่สมศรได้รับอยู่ตอนนี้
ข้อพิจารณา คำ xlก-ใจที่ปรากฏในสำนวนจีนนั้นหมายถึง จิตใจ ความรู้สึก 

ความหมายของทั้งสำนวนคือการมีจิตใจที่สงสารเห็นใจผู้ที่ประลบ 
เคราะห์กรรม สํ านวนไทยมีสํ านวนที่มีความหมายคล้ายคลึงกัน 
คือ สมเพชเวทนา ที่มีค'วามหมาย'ว่า สงสารมากนั่นเอง

8. สำนวนจีน
xîn hui yi Ian
ใจ ขี้เถ้า เจตนา เกียจคร้าน

ความหมาย จิตใจท้อแท้ หมดหวัง
ตัวอย่าง

Ÿî Xiang qi ta dùi wo de tàidu 1 wo JIU gandào xln 
hui yi lan } juëding yào gën ta fënshou .
พอนึกถึงท่าทีที่เขามีต่อฉัน ก็ให้รู้สึกหมดหวังท้อแท้ จึงตัดสิน 
ใจจะแยกทางกับเขาเสียเลย

สำนวนไทย หมดอาลัยตายอยาก
ความหมาย ปล่อยให้เป็นไปตามบุญตามกรรมทั้ง  ๆ ท่ียังมีใจผูกพันหรือยังมี

ตัวอย่าง
ความเสียดายอยู่
เขารู้สึกหมดอาลัยตายอยากกับการตัดสินใจของเธอครั้งน้ี

ข้อพิจารณา
อย่างมาก เสียใจจนไม่เป็นผูเ้ป็นคน 
คำXIท-ใจท่ีปรากฎอยู่ในสำนวนจีน มีความหมายถึงจิตใจหรือ 
อารมณ์ความรู้สึกเป็นเสมือนฝ่นขี้เถ้าท่ีมอดตับจากการเผาไหม้ 
เกิดความท้อแท้หมดหวัง ตรงกับสำนวนไทยที่เปรืยบเทียบกับ 
อาการหมดความหวัง และความอาลัยในชีวิตท่ีมีอยู่
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9. สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

xln zhfkou  kuai
ใจ ตรง ปาก เร็ว
นิสัยเปิดเผย พูดจาตรงไปตรงมา

Dajii dôu zhidào ta Shi gè xln zhf kou kuài de ren 5 
suoyf jishi cong ta nali tlngdào bu shun er de hua 1 
ye dôu bù jijiào .
ทุกคนต่างก็รู้ว่าเขาเป็นคนพูดจาตรงไปตรงมา ตังน้ันคำพูดที่ไม่ 
ระรื่นพูที่ได้ยินจากปากของเขา เลยไม่มีใครถือสา 
ขวานผ่าซาก
พูดจาโผงผางไม่เกรงใจใคร
ใครๆก็รู้ว่าสมศรีเป็นคนพูดจาขวานผ่าซากแบบน้ีเอง เลยไม่มี 
ใครคิดถือสาอะไร
อวัยวะ-ใจ (>1ท) กับอวัยวะ-ปาก (kou) ที่ปรากฏในสำนวนจีน 
หมายถึงความนึกคิดและสิ่งที่มีไว้ใช้พูดเจรจา ความตรงไปตรง 
มาของความคิด และกล่าวออกมาตรง  ๆ คือการแสดงถึงความ 
เปิดเผย ไม่อ้อมค้อม ในสำนวนไทยมีถ้อยคำสำนวนว่า ขวาน 

ผ่าซากที่เปรียบเทียบการพูดจาโผงผางไม่เกรงใจผู้ใดกับการใช้ 
ขวานผ่าแยกซากไม้ออกมาได้ในครั้งเดียว

10.สำนวนจีน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

®  'h  'fc Hi
jü xln bu liang 
สะสม ใจ ไม่ ดี 
มีเจตนามิดีมิร้าย
f f e t o f h ' ù  O (|fi]5fc& , 1998: 
369 )
Ta jü xln bu liang 1 ณ yào duo jiâ xiao xln . ( Xiàng 
Guângzhông ,1 9 9 8 :3 6 9  )
เขามีเจตนามิดีมิร้ายอยู่ เธอต้องเพิ่มความระวังให้มากขึ้น
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สำนวนไทย บุ่งร้ายหมายขวัญ
ความหมาย คิดปองร้าย
ตัวอย่าง เขาคอย มุ่งรายหมายขวัญ เธอตลอดเวลา เธอไม่ควรใกลชิด 

เขามากกว่านี้
ข้อพิจารณา คำ xln-ใจ ท่ีปรากฏในสํ านวนจีนมีความหมายถึง ความคิด /g  

>0 jü xln ในที่นี้หมายความถึงความครุ่นคิดที่สะสมเก็บงำอยู่ 
ในใจ ในสำนวนจีนมีความหมายว่าความครุ่นคิดที่ละสมอยู่นี้'น 
เป็นความคิดท่ีบุ่งจะทํ าร้ายผู้อื่น สํ านวนไทยมีสํ านวนที่มีความ 
หมายคล้ายคลึงกันคือ มุ่งรายหมายขวัญ ที่หมายความว่ามี 
ความคิดที่คอยบุ่งจะทำร้าย ขวัญ ซึ่งถือเป็นสิ่งที่ประจำตัวคน 
แล้วจะทํ าให้ผู้น้ันเป็นสุข ถ้าหากขวัญถูกทํ าร้ายจนหนีออกจาก 
ตัวจะส่งผลให้ผู้นี้นเสียขวัญ และขาดความเป็นสริิมงคลแก่ตัว

11 สำนวนจีน
!i yù xün xln
ผลประโยชน์ อยากได้ อบอวล ใจ

ความหมาย ผลประโยชน์และความโลภอยากได้ครอบงำอยู่ในจิตใจ
ตัวอย่าง

l ê  O 1 99 8 :2 8 7 )
Zhèngfu li yù xün xln J bèipàn min guo 1 rénmm wü 
bù qiè chT tong hèn . (Xiàng Guângzhông , 1998 : 287) 
รัฐบาลมัวเมาอยู่กับผลประโยชน์และอำนาจ ทรยศชาติและ 
ประซาซน ผ ู้คนจึงเคียดแค้นชิงชังยิ่งนัก

สำนวนไทย เมายศเมาอำนาจ
ความหมาย ถือตัวว่าม ยีศมอีำนาจ
ตัวอย่าง รัฐบาลเมายศเมาอำนาจ ทรยศประชาชนและประเทศชาติ จึง

ข้อพิจารณา
ม ีแต่คนขับไล่ทุกวัน
คำxln-ใจที่ปรากฎอยู่ในสำนวนจีนนี้หมายความถึงจิตใจ หรอ 
ส่ิงทีม่ ีหน้าที่รู้ นึก และคิด ความหมายรวมของสำนวนจีน 
หมายถึงผลประโยชน์ ความโลภท ี่ครอบงำอยู่ในใจ ความหมาย 
สำนวนจีนนี้คล้ายคลึงกับสำนวนไทยเมายศเมาอำนาจ ท่ี
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หมายความว่าหลงมัวเมาคิดว่าตนมียศมีอำนาจ

12.สำนวนจีน f i  %  K  'ป ั
iong ๒0 ren xln
คลุม ตาข่าย คน ใจ
หาทางผูกมัดด้วยเล่ห์อุบาย ใจคน

ความหมาย ผูกมัดใจคน เอาใจคนด้วยเล่ห์อุบาย
ตัวอย่าง W 9 3 - K » ,  J S T é k l S t r L i J ,

À ' f r ,  1998:512)
Ye you shaoshij côngmmg yidian d e (wèile zuo wen 
jiingshân ) long ๒0 ren xln ) ye néng cong jiàn ณ 
liu . (Xiàng Guângzhông ,1 9 9 8 :5 1 2  )
ก็อาจยังคงมีคนที่พอมีความฉลาดอยู่บ้าง การที่จะดํ ารงตํ าแหน่ง 
ได้อย่างม่ันคงน้ัน จำต้องเอาใจซาวบ้านไว้บ้าง ตลอดจนรับฟัง

สำนวนไทย
คำปัดทานของผู้ใต้บังคับบัญชาด้วยเซ่นกัน 
โฆษณาชวนเชื่อ

ความหมาย เผยแพร่ลัทธิความเชื่อหรือความคิดเห็นด้วยกลอุบายต่างๆ เพ่ือ 
โน้มน้าวจิตใจผู้อี่นให้เห็นคล้อยตาม

ตัวอย่าง ถ้าเขามีสติใคร่ครวญลักหน่อย เขาคงไม่ถูกใคร โฆษณาชวน 
เชื่อให้หลงผิดได้ง่ายๆ

ข้อพิจารณา สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ-ใจที่หมายถึง ความคิด ปรากฎใน 
สำนวน ความหมายรวมของสำนวนตังกล่าวคือการผูกมัดจิตใจ 
ด้วยเล่ห์อุบายต่างๆชื่งคล้ายกับสำนวนไทยว่าโฆษณาชวนเชื่อ 
ที่หมายถึงการชักชวนให้ผู้คนคล้อยตามความคิดเห็นหรือสิ่งที่ 
เขาเผยแพร่

13.สำนวนจีน
xln jf ru fén
ใจ ร้อนรน เหมือน ไฟไหม้

ความหมาย 
สำนวนที่คล้ายคลึง

เหมือ,นมีไฟเผาไหม้อยู่ในใจ หมายถึงจิตใจกังวลเป็นทุกข์
' ป ัA
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ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ข้อพีจารณา

xln ji ณ huo 
ใจ ร้อนรน เหมือน ไฟ
'ù ' M  j k  &
xln \\ huo liao 
ใจ ร้อนรน เหมือน ไฟลาม
M I S * ร #  T A ,  ร ±
i g s a e i ï t f f l j ï j ï .  ( W Ê & .,  1998:74)
Ta tîngshuo jiâïï zhaole huo 1 xln jf ru fén ) hèn bùde 
mashàng gan hui jiâ qù kàn gè jiujing . ( Xiàng 
Guàngzhông 11998 : 74 )
เขาได้ข่าวว่าบ้านไฟไหม้ จิตใจกังวลอย่างมากอยากจะรีบเร่ง 
กลับบ้านให้เร็วเพื่อไปดูลาเหตุ 
ไฟสุมขอน
อารมณ์ร้อน;iมท่ีคุกรุ่นอยู่'ใน'ใจ
อาจเป็นเพราะเขากระทำผิดบางอย่างและเกรงจะมืผู้อื่นล่วงรู้ 
เข้า จึงทำให้เขาไม่ผิดกับไฟสุมขอน ผุดลุกผุดนั่งอยู่ตลอด 
เวลา
คำxlก-ใจที่ปรากฏในสำนวนหมายถึง จิตใจ อารมณ์ความรู้สึก 
ความหมายรวมของสำนวนจีนนี้เปรียบเทียบความกระวน 
กระวายใจเหมือนมีไฟแผดเผาอยู่ในใจ สำนวนไทยที่มืความ 
หมายคล้ายคลึงแสดงความกระวนกระวาย ความทรมานใจ 
และมืไฟเป็นตัวเปรยบเทียบเหมือนกันคือ ไฟสุมขอน เพียง 
แต่ในสำนวนไทยไม่มืคำบอกอวัยวะใด  ๆของร่างกายปรากฏ 
อยู่เลย

14.สำนวนจึน

ความหมาย 
ตัวอย่าง

hui xln sang qï
มอด ใจ หมด พลัง
เกิดความรู้สึกหมดสิ้นกำลังใจเมื่อต้องพบกับอุปสรรค
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สำนวนไทย 

ความหมาย 

ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

15.สำนวนจีน

ความหมาย 

ตัวอย่าง

สำนวนไทย 

ความหมาย 

ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

Yaoshi ทาéiyôu lâoshi de guli 1 wo hén kënéng zâo 
jiù hui xln sang ql bùhùi wanchéng wo de lùnwen . 
ถ้าหากไม่ได้การสนับสนุนและกํ าลัง'ไจ'จากคุณครู ฉันอาจจะ 
หมดส้ินกำลังใจไปนานแล้ว คงทํ าวิทยานิพนธ์ไม่เสร็จแน่เลย 
ห่อแห่ / ห่อเหี่ยว 
อาการท้อแท้อ่อนเปลี้ย
เขารู้สึกห ่อ แ ห ่หมดหวังเมื่อพบว่างานที่เขาเพียรพยายามทํ ามา 
ถูกอาจารย์ปฏิเสธอย่างสิ้นเซิง
คำบอกอวัยวะ-ใจ (ทก้ ) ที่ปรากฏในสำนวนจีนน้ี หมายกงจิตใจ 
ความหมายในสำนวนนี้คือการเปรียบเทียบสภาพจิตใจที่หดถู่ 
สิ้นหวังราวกับถูกแผดเผาจนกลายเป็นเถ้าธุลี สำนวนไทยท่ีมี 
ความหมายคล้ายคลึงกับสำนวนจีนคือห ่อ แ ห ่น้ันได้เปรียบ 
เทียบอาการท้อแท้ส ิ้น หวังกับอากัปกิริยาที่ไหล่ทั้งสองห่อเข้าหา 
กันแทน จึงไม่มีคำบอกอวัยวะใดๆในสำนวนเลย

si xln za nian
ล่วนตัว ใจ ปนเปกัน ความคิด
ความคิดที่เห็นแก่ตัวและไม่ชอบด้วยเหตุผล

ฬ - O 1998:287)

Ta méiyou rènhé si xln za niàn ) zlshï ÿban yào ba
gôngzuo zuo hao . (Xiàng Guângzhông ,1998:287)

เขาไม่ได้มีความคิดที่ร้อยเล่ห์เพทุบายอะไรหรอก เพียงแต่ตั้งใจ
จะให้งานสำเร็จเท่านั้น
ร้อยเล่ห์เพทุบาย
ทำเล่ห์กลอุบายฉันแยบคาย
เขาไม่ใช่คนชนิด เ อ ย เ ล ่ห ์เ พ ท ุบ า ย  อะไรหรอก เพียงแต่เขา 
ต้องการเอาชนะใจผู้หญิงคนนั้นให้ใด้เท่านั้น 
คำ xln-ใจ ที่มีในสำนวนจีนนี้หมายความถึงความนึกคิด ซ่ึง 
ความนึกคิดในที่นี้เป็นความนึกคิดที่เห็นแก่ตัวเอง และไม่ชอบ
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ด้วยเหตุผล สำนวนไทย ร ้อ ย เ ล ่ห ์เ พ ท ุบ า ย  มีความหมายว่า 
เล่ห์กลอุบายท ี่แยบคายจึงคล้ายคลึงกับสำนวนจีนตังกล่าว

16.สำนวนจีน
xln yuè Cheng fu 
ใจ ยินดี จรงใจ ยอมรับ

ความหมาย ยอมรับด้วยความยินดีและเต็มใจ
ตัวอย่าง

, 1 9 9 8 :2 8 7 )
Wo xln yuè Cheng fu de dian zhë tou ) gandèo ta 
zhè jijù hua รไหนิ bioyùn zhë yiwèi shënchang de zhé 
H .(X iàng Guëngzhëng ,1 9 9 8 :2 8 7 )
ฉันก้มหัวยอมรับอย่างยินดีและเต็มใจ รู้ลึกว่าคํ าพูดของเขาไม่กี่ 
คำนี้ ช่างแฝงไปด้วยความหมายของปรัชญาที่ลึกซึ้ง

สำนวนไทย หมอบราบคาบแก้ว
ความหมาย ยอมแพ้โดยดี ยอมตามโดยไม่ขัดขืน
ตัวอย่าง เธอยอมรับความพ่ายแพ้อย่างห ม อ บ ร า บ ค า บ แ ก ้ว

ข้อพิจารณา คำxlก-ใจท ี่ปรากฏในสำนวนนั้นม ีความหมายถึงภายในจิตใจ 
ความหมายรวมของสำนวนนี้คือการเลื่อมใสศรัทธาด้วยความ 
เต็มใจและยินดี สำนวนไทยม ีสำนวนที่มีความหมายคล้ายคลึง 
กันคือ ห ม อ บ ร า บ ค า บ แ ก ้ว  ซึ่งอาตัยอาการของสัตว์เลี้ยงที่ 

ห ม อบ ราบ ก ับ พ ื้น เพ ื่อรอฟ ังค ํ าส ัง ข อ ง เจ ้าข อ ง เป ็น ก าร  
เปรยบเทียบ

17.สำนวนจีน
xln qian zhi Cheng

ความหมาย
ใจ เคารพ ปณิธาน จรงใจ
มีความเคารพยกย่องด้วยนํ้าใสใจจรง

ตัวอย่าง « s ï f t i i f c T t à f l t f ë æ n s .  ( f a

ว ์ ก ั & ,  1998:74  )
Ta rua xln qian zhi cheng ) mn jiu shëu xia ta zuo
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สำนวนไทย

tudi bà . ( Xiang Guângzhông 11998 : 74 )
เขาให้ความเคารพยกย่องด้วยความจริงใจอย่างนี้แล้ว ท่านก็ 
ร้บเขาไว้เป็นลูกศิษย์เถอะ 
เลื่อมใสศร้ท่ธา

ความหมาย มีความเชื่อถือ เห็นชอบด้วย
ตัวอย่าง ในเมื่อเขามีความเล ื่อ ม ใ ส ศ ร ัท ธ า ในตัวท่านมาก ท่านก็รับเขา

ข้อพิจารณา
ไว้เป็นลูกศิษย์ลักคน
คำ xln-ใจ  ท่ีปรากฏในสํ านวนจีนนี้หมายถึงภายในจิตใจ ซ่ึง 
ความหมายรวมของสำนวนนี้คือจิตใจที่เต็มไปด้วยความเคารพ 
ศร้ท่ธาอย่างจริงใจ แต่สำนวนไทยที่มีความหมายคล้ายคลึงกับ 
สำนวนจ ีน นี้ในสำนวน,ไม่:มีคำบอกอวัยวะของร่างกายใด  ๆ
ปรากฎ อยู่เลยคือ เล ื่อ ม ใ ส ศ ร ัท ธ า

18.สำนวนจีน
xln gào qi ào

ความหมาย
ใจ สูง ท่าที ยโส
มีท่าทีทนงตัว หย่ิงยโสอวดดี

ตัวอย่าง พ ^ & T

Ta gëge chu guo liuxué le jfnian > huiiaf yihou 1 xln gâo 
qi ào 1 zuibâshàng ÿidiàn dôu bùken chi kui .
พี่ชายเขาไปศึกษาต่อยังต่างประเทศไม่กี่ปี พอกลับมาแล้วมี 
ท่าทีทนงตัว หย่ิงยโส ไม่ยอมที่จะเลึยเปรยบอะไรเลยลักนิด

สำนวนไทย จองหองพองขน
ความหมาย เย่อหยิ่งลบหลู่ผู้มีคุณ
ตัวอย่าง เขาถือตัวว่าจบการศึกษาจากต่างประเทศ เลยทํ าท่า'จ อ ง ห อ ง

ข้อพิจารณา
พ อ ง ข น

คำ xlก-ใจ ที่ปรากฏอยู่ในสำนวนจีนนี้'นหมายถึง ความศิด ซ่ึง 
ในสำนวนน้ี ความหมายรวมคือ ความทะเยอทะยานตน ยโส 
อวดดี ในสํ านวนไทยไม่มีคํ าบอกอ'วัย'วะร่างกายอยู่'โนสํ านวน 
เลย แต่มีสำนวนที่มีความหมายคล้ายคลึงกัน ด้วยการเปรยบ
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เทียบท่าทีที่เย่อหยิ่งไม่รู้บุญคุณคนกับอาการของลิงที่แยกเขี้ยว 
และพองขนข้ึนเวลาท่ีมันโกรธหรือไม่พอใจ

19.ลำนวนจีน zfcjn&'É>

ความหมาย 
ตัวอย่าง

chi dan zhông xln 
บริสุทธิ้ ดี ชื่อสัตย์ ใจ 
ดีบรืสุทธ้ิ ใจชื่อสัตย์ 
มีจิตใจชื่อสัตย์จงรักกักดี

■ x & m & m n m m ,  I S A S
M ' Ù M Ï J  0
zông li chi dan zhông xln ) dà gong พน si de wèi 

guojiâ 1 wèi rénmln jie xln jin แ .
นายกรัฐมนตรีมีความชื่อสัตย์จงรักกักดีอย่างนั้น ปฎิบ้ติหน้าที่ 
ด้วยความยุติธรรมไม่เห็นแก่ส่วนตัว ทุ่มเทกายใจเพื่อประชาซน

สำนวนไทย จงรักภักดี
ความหมาย 
ตัวอย่าง

ผูกใจรักด้วยความเคารพหรือรู้คุณเป็นอย่างยิ่ง 
เขามีความ จงรักภักดึ ต่อประเทศชาติ ปฎิบ้ติ'หน้าที่ด้วยความ 
ชื่อสัตย์สุจริต ริบใช้ประชาชนโดยไม่เห็นแก่เหน็ดเหนื่อยแต่ 
อย่างไร

ข้อพิจารณา คำ xln-ใจ ท่ีปรากฏในสํ านวนจีนนี้มีความหมายถึงจิตใจ ซ่ึง 
‘ù  zhông xln ใน'ท่ีน้ีคือ จิตใจที่มีความจงรักภักดี ส่วน 

คำบอกอวัยวะ-ดี ในท่ีน้ีคือ แ  chi dan หมายถึงจิตใจที่ 
จงรักภักดีด้วยเช่นกัน จึงเป็นการชํ้าคํ าที่มีความหมายเดียวกัน 
คือจิตใจท่ีจงรักภักดี สำนวนไทยมีสำนวนว่า จงรักภักดี ซ่ึง 
เป็นสำนวนที่ไม่มีคำบอกอวัยวะของร่างกาย แต่มีความหมาย 
คล้ายคลึงกัน

20.สำนวนจีน
chi xln Wang Xiang 

หลงใหล ใจ เหลวใหล คิด 
ใจหลงใหล คิดเหลวใหล
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ความหมาย 

ตัวอย่าง

สำนวนไทย 

ความหมาย 

ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

หลงงมงายในสิงท่ีไร้สาระ หรือสิงท่ีไม่ถูกต้อง
ตัะต้L À & f f ë ü ,  “ ะf f ë
ร ,  ร ,  O

ü à fa n  rén m éiyou zh iw àng 1 d à o  ye bù g u à  zà i xln

sh à n g  ; Ÿ ï you zh iw àng 1 biàn chi xln Wang xiang  

shfkà p à n zh e  .

คนเราโดยท่ัวไปถ้าไม่คาดหวังอะไรไว้ ก็จะไม่มีอะไรต้องพะวัก 
พะวง แต่พอต้ังความหวังไว้แล้ว ก็จะมัวหลงละเมอเอาแต่เฝืา 
หวังอยู่ตลอดเวลา 
หลงใหลได้ปล้ืม
เคสิบเคลิ้มเผลอไผลกับสิงที่ไม่ถูกต้อง
เธอช่างไม่ฟังคํ าตักเตือนของพ่อแม่เลย มัวแต่หลงใหลได้ปลี๋ม
กับคนไม่รู้หัวนอนปลายเท้าคนนั้นอยู่ได้
คำ chi xln ท่ีปรากฏในสำนวนจีนน้ัน หมายความถึงการหลง
งมงาย ซึ่งความหมายในสำนวนเป็นการหลงใหลในสิงที่ไม่
ถูกต้อง ไร้สาระ สำนวนไทยมีถ้อยคำสำนวนที่คล้ายคลึงกับ
สำนวนจีน แต่ไม่มีคำบอกอวัยวะใด ๆของร่างกายปรากฎใน
สำนวน คือ หลงใหล'ได้ปลี๋ม ซึ่งหมายความถึง การเคสิบเคลิ้ม
หลงกับส่ิงใดส่ิงหน่ึงท่ีไร้สาระ ไม่ถูกต้อง

21.สำนวนจีน

ความหมาย 

ตัวอย่าง

AS §  M  'Ù
chu mù jing xln 
สํม่มัส ตา ตนกลัว ใจ 

ตาสํม่มัล ใจต่ืนกลัว

พอสายตาได้ลัมผัสพบเห็น ก็เกิดความสยดสยองสะพรึงกลัว

T M m ' n m ,  (|RJ
1998 : 581 )
Fankài îishl ) dang women kàndào nben qinluèzhe 
zài Zhôngguo fàn xià de zùi xfng shl bujin gàndào
chu mù jing xln . ( Xiang Guàngzhông ,19 98 :5 81  )
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สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตวัอยา่ง

ขอ้พจิารณา

เมื่อพลิกดูในประว้ติศาสตร์ พอพวกเราอ่านพบถึงตอนที่ผู้ 
บุกรุกซาวญี่ยู่นเข้ามาก่อกรรมทำเข็ญไว!,นประเทศจีนแล้ว อด 
รู้สึกสยดลยองสะ'พรึงกลัวไม่ได้ 
ขนลุกขนพอง
ขนตั้งซ้นขึ้นเพราะความขยะแขยงหรือตกใจกลัวเป็นต้น 
ทุกครั้งที่เห็นภาพสยดสยองที่ดีพิมพ์ในหน้าหนังลือพิมพ์ ฉันอด 
ไม่ได้ท่ีจะรู้สึกชนลุกขนพอง
คำ xln-ใจ ท่ีปรากฏในสำนวนจีนน้ี หมายถึง จิตใจ หรือส่ิงท่ีมี 
หน้าที่รู้ นึก และคิด นอกจากนั้น ยังมีคำบอกอวัยวะ-ตาที่เป็น 
ส่ิงท่ีใข้ในการดูปรากฏในสํ านวนด้วย ความหมายของสํ านวนน้ี 
คือ เมื่อสายตาพบเห็นเข้าก็เกิดอาการสะพรึงกลัวขึ้น สำนวน 
ไทยที่มีความหมายคล้ายคลึงกันนั้น ไม่มีคํ าบอกอวัยวะของ 
ร่างกายใด ๆเลย แต่สำนวนไทยอาศัยอาการของขนที่ตั้งซ้นขึ้น 
เพราะความขยะแขยงหรือตกใจเป็นการแสดงภาพพจน์แทน

22.สำนวนจีน

ความหมาย 
ตวัอยา่ง

สำนวนไทย 
ความหมาย 
ตวัอยา่ง

ขอ้พจิารณา

gui ก'น xln qiào 
ผี หลง ใจ ทวาร
ผทีำใหใ้จกบัทวารต้ังเจ็ดหลงไปหมด 
ถกูบางสิง่บางอยา่งครอบงำจนไมล่มืหสูมึตา

1 9 9 8 :4 2 7 )
Ta dùi ta yan ting JI cong 5 zhenshi" guT ก'ท ยัก qiào 
le . (Xiàng Guângzhông ,1 9 9 8 :4 2 7 )
เขาชา่งเชือ่ฟงัและจงรกัภกัดตีอ่เธอเสยีเหลอืเกนิ หลงใหลจน 
ไมล่มืหลูมืตาเลยจรงิ  ๆ
เมามวั
เพลดิเพลนิจนลมืตวั
ระยะหลงัสมชายหลงเมาม ัวอยู่แต่กับแสงลืในกรุงเทพฯ ลักวัน
คงทำใหพ้อ่แมต่อ้งเสยีใจเปน็แน่
คำ xln-ใจหรือ ยกัqiàอ-ชอ่งใจทีป่รากฏในสำนวนจีนนี้
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หมายถึง ส่ิงท่ีมืหน้าท่ีรู้ นึกและคิด หรอปัญญาท่ีจะรับรู้ ความ 

หมายของสำนวนคือหากถูกภูติผีปีศาจหรือส่ิงช่ัวร้ายครอบงำไว้ 

ย่อมก่อให้เกิดความเสียหายข้ึน สำนวนจีนใช้ว่าภูติผีครอบงำ 

หัวใจ แต่สำนวนไทยท่ีมีความหมายคล้ายคลึงกันไม่มีคํ าบอก 

อวัยวะใดเลย แต่ใช้เพียงถ้อยคำสำนวนว่า เมาม้วซ่ึงเปรยบ 

เทียบอาการของคนเมา ท่ีขาดลติ ควบคุมตนเองไม่ได้ กับการ 

เคลิบเคล้ิม ไม่ได้สาระ

23สำนวนจีน

ความหมาย

ตัวอย่าง

สำนวนไทย 

ความหมาย 

ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

'Ù  P  ^  —
xln kou เวน ÿi 
ใจ ปาก ไม่ หน่ึง
พูดกับคิดไม่เหมือนกัน หมายถึง ปฎิบ้ติตนต่อผู้อื่นด้วยความ 
เสแสร้ง

พ ฺ,  u m w m ท ฺ
Ta xln kou bu yl ) suiran shuôguo yào fin xln quan 
H de bângzhù women > dàn dào shfhou que jiàn รก็ 
bu jiù .
เขาปากกับใจไม่เป็นหนึ่งเดียว แม้เขาจะเคยบอกว่าจะช่วยเหลือ 
พวกเราอย่างสุดใจสุดกำลัง แต่พอถึงเวลา แม้เห็นความตายอยู่ 
ต่อหน้ากั๊ยังไม่ช่วยเลย 
หวานนอกขมใน
พูดหรือทำแสดงให้เห็นว่าดีแต่ภายนอก ส่วนน้ําใจไม่ดี 
ท่าทีที่เขาแสดงออกมาดูเหมือนรักใคร่ลูกเลี้ยงของเขาอย่างมาก 
แต่ใครๆก็รู้'ว่าแท้'จริงแล้ว เขานั้นหวานนอกขมในทั้งนั้น 
สำนวนจีนมืคำบอกอวัยวะใจและปาก ปรากฏในสำนวน โดย 
xln-ใจ มืความหมายว่าความคิด และปากคือสิ่งที่ใชส้ำหรับพูด 
เจรจา ความหมายรวมของสำนวนคือ ใจและปากไม่เป็นหน่ึง 
เดียว ซึ่งหมายถึงสิ่งที่คิดตรงข้ามกับสิ่งที่พูด สำนวนไทยมี 
สำนวนที่มืความหมายคล้ายคลึงกัน คือ หวานนอกขมใน ท่ีมื 
ความหมายว่า การพูดหรือการกระทํ าที่แสดงออกมาต่อหน้าผู้
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คน,น้ันดูดี แต่ในใจกคับมีความคิดตรงข้ามกับการกระทํ าหรือ 

คำพูด

24.สำนวนจีน

ความหมาย 

ตัวอย่าง

สำนวนไทย 

ความหมาย 

ตัวอย่าง

ข้อพิจารณา

xln xü dan qiè 
ใจ ฝ่อ ดี กคัว 
หวาดผวา ขี้ขลาด 
จิตใจท้อแท้ ขลาดกลัว

*  its »  t t , e

Women yl lu shèng shuôle hënduô gui gushî 1 xln xü 
dan qiè 1 bëbède tiânhëi qian neng gan huf jiâ qu 0 
ระหว่างทางพูดคุยถึงเรื่องผี  ๆกันมาก เลยใจฝ่อขลาดกลัว 
อยากจะรีบเร่งกลับให้ถึงบ้านก่อนมีด 
ขี้หดตดหาย 
กลัวมาก
แค่ฟังพี่ชายเล่าเรื่องผีห้วขาดก่อนนอน ก็ทํ าให้'น้องคนเล็กกลัว 
จนฃี๋หดตดหาย ไม่กล้าเข้านอนคนเดียวแล้ว 
คำ xln-ใจ ที่ปรากฏในสำนวนน้ี หมายความถึง อารมณ์ ความ 
รู้ลึก ล่วน 0 f dan ในสำนวนคือ danzi ซึ่งหมายถึง ความ 
กล้าหาญ และ dan qiè ในท่ีน้ีคือ ความขี้ขลาด 
ความหมายรวมสำนวนนี้คือ อาการใจฝ่อ ขลาดกลัวอย่างยิ่ง 
สำนวนไทยมีสำนวนที่มีความหมายคล้ายคลึงกัน แต่ในสำนวน 
กลับไม่มีคำบอกอวัยวะใดๆ ค ือฃ ี๋หดตดหาย เป็นการ 
เปรียบเทียบความหวาดกลัวโดยอาศัยอาการของคนที่มีความ 
ต้องการถ่ายทุกข์ แต่เมื่อเกิดความกลัวอาการตังกล่าวก็สลาย 
หายไปอย่างรวดเร็ว

25.สำนวนจีน 4 > Ü Ê  $1] 
xln huai po cè 
ใจ มุ่งมาด ไม่ได้ วัด
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ความหมาย
ใจมุ่งมาด วัดไม่ได้
มีจิตใจที่คิดชั่วร้ายชนิดคิดไม่ถึง

ตัวอย่าง

สำนวนไทย

Ta xln huai po ce ) ni gën ta laiwang ) xiaoxln shou 
pian !
เขาเป็นคนมีจิตใจที่คิดชั่วร้ายชนิดคาดคิดไม่ถึง เธอคบหากับ
เขาระวังถูกหลอกนะ
อสรพิษ

ความหมาย คนที่มีจิตใจร้ายกาจ คอยจ้องทํ าร้ายผู้อื่น
ตัวอย่าง เจ๊ใหญ่เป็นคนจิตใจคับแคบ บางครั้งเธอก็ไม่ต่างจากอสรพิษ

ข้อพิจารณา
ที่จ้องฉกกัดเรายามเราพลั้งเผลอ
คำxlท-ใจที่ปรากฏในสำนวนหมายถึงความนึกคิด ความหมาย
รวมของสำนวนคือครุ่นคิดและคิดร้ายอย่างที่ไม่มีใครสามารถ 
คาดเดาเรื่องราวได้สำนวนไทยที่มีความหมายคล้ายคลึงกัน คือ 
อสรพิษ ซึ่งเป็นสำนวนที่ไม่มีคำบอกอวัยวะใด  ๆ เลย แต่มี 
ความหมายหมายถึงสัตว์ที่มีพิษและเป็นอันตรายต่อมนุษย์มา 
อุปมาถึงคนที่มีจิตใจคิดร้ายผู้อื่น

26.สำนวนจีน

ความหมาย

ตัวอย่าง

สำนวนไทย 
ความหมาย

qlng xln gua yu 
ชะล้างใจ ลด กิเลส
ชำระจิตใจให้ใสละอาด ลดละกิเลสความปรารถนาต่าง  ๆทำ 
จิตใจให้สงบน่ิง
fife—f t î f i f r g $ ะ, (ftjtfc ,
1998 ะ 488 )
Ta ylxiàng qing xln gua yu 1 yu shi พน zhëng .(X iang 
Guângzhông 11998 ะ 488 )
เขาเป็นคนมักน้อย อยู่อย่างสันโดษ ไม่ยุ่งเกี่ยวใด  ๆกับทาง

โลกเลย
มักน้อยสันโดษ
มีความปรารถนา ความต้องการน้อย ทํ าให้ใม่ต้องดิ้นรน
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แก่งแย่งกับคนอื่น จึงมีความสุขสงบทางใจ
ตัวอย่าง ถ้าผู้คนในสังคมเป็นคนมักน้อยส้นโดษกันเป็นส่วนใหญ่แล้ว

โลกคงมีสันติกว่านี้
ข้อพิจารณา สำนวนจีนมีคำบอกอวัยวะ-ใจปรากฎอยู่ โดยมีความหมายถึง

อารมณ์ ความรู้สึก ความนึกคิด qlng xm คือการทำความ 
สะอาด ชะล้างอารมณ์ ความรู้สึกนึกคิดให้เกิดความบริสุทธ 
ผ่องแผ้วขึ้นด้วยการลดละกิเลสตัณหาลงเสีย ในสำนวนไทย 
ไม่มีคำบอกอวัยวะใด  ๆปรากฏอยู่เลย แต่ใข้คำที่สื่อความ 
หมายว่ามีความปรารถนาต้องการน้อย ไม่ด้ินรนแก่งแย่งคือ 
มักน้อยสันโดษ

ในการคืกษาเปรียบเทียบนี้ใซ้ฐานข้อมูลสำนวนจีนที่มีคำบอกอวัยวะ-ใจจำนวน204 สำนวน 
จากการวิจัยพบว่าสำนวนจีนที่มีคำบอกอวัยวะ-ใจที่มีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกับสำนวนไทย 
มีจำนวน 96 สำนวน ฐานข้อมูลที่ผ่านการกรองครั้งที่ลองนี้ เมื่อนำมาวิเคราะห์เปรียบเทียบกับ
สำนวนไทยที่มีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกัน ปรากฏว่าข้อมูลวิจัยที่คืกษาสามารถแบ่งออกได้
เป็น 3 กลุ่มอย่างซัดเจน โดยมีสัดส่วนตังตารางต่อไปนี้

กลุ่ม
ส้านวนจีน 

ส้านวนไทย คำบอกอวัยวะ-ใจ จำนวน ร้อยละ

1 คำบอกอวัยวะ-ใจ X 44 45.8

2 คำบอกอวัยวะอื่น X 26 27.1

3 ไม่มีคำบอกอวัยวะ X 26 27.1

จากตารางข้างต้น กลุ่มท่ีหน่ึง คือ สำนวนจนีและสำนวนไทยมคีำบอกอวยัวะ-ใจปรากฏอยูใ่น
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สำนวนเหมือนกัน และมีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกันมืจำนวน 44 สำนวน คิดเป็นร้อยละ 45.8 
กลุ่มท่ีสอง คือ สำนวนจีนมืคำบอกอวัยวะ-ใจปรากฏอยู่ในสำนวนในขณะที่สำนวนไทยที่มืความหมาย 
ตรงหรือคล้ายคลึงกันใช้คำบอกอวัยวะอื่นที่ไม่ใช่ ใจ มีจำนวน 26 สำนวน คิดเป็นร้อยละ 27.1 กลุ่มท่ี 
สาม คือ สำนวนจีนใช้คำบอกอวัยวะ-ใจ แต่สำนวนไทยที่มีความหมายตรงหรือคล้ายคลึงกันไม่มีคำ 
บอกอวัยวะใด  ๆ เลย มีจำนวน 26 สำนวน คิดเป็นร้อยละ 27.1 เช่นเดียวกับกลุ่มที่สอง ผลการ่วิจัย 
ดังกล่าวบ่งชีให้เห็นว่าอิทธิพลความเป็นตะวันออก ลัทธิศาสนา วิถีการดำรงชีวิตมีล่วนทำให้การถ่าย 
ทอดโลกทัศน์และลัจธรรมผ่านทางวัฒนธรรมด้านภาษาของชนชาติจีนและไทยมีความใกล้เคียงกัน 
อย่างมาก
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